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ROČ. I.

V Praze dne 8. září 1932

3. TMartin: Do nouého politického období
Je nesnadné rozhodnouti, kolika procenty přispí­

vají k oposici vůči dnešní vládě strany mimo vládu 
a strany ve vládě, ale jistě procento oposičnosti 
ve stranách koaličních souvisí s tím, co musila ta 
neb ona koaliční strana slevili ze svých požadavků 
při neustálých kompromisech, z nichž se skládají 
dějiny této vlády. Výsledkem jednání v nynější 
vládě bývá, že žádná ze sedmi stran, které ji tvoří, 
nevychází z tohoto střetnutí se nejrůznějších zájmů 
se stoprocentním vítězstvím, každá, získá-li někde 
trochu půdy — řečeno slohem bývalého rakouského 
generálního štábu —  na jiném místě musí »pro- 
hnouti frontu«, nebo ji »upraviti« či »vyrovnati«. 
Ústupu jí-li tedy strany »z taktických důvodů« 
nebo, aby provedly »malé korekce« svojí politické 
linie, není divu, že z řad takto zklamaných je na 
veřejnost slyšeti více stížností, nářků a omluv, nežli 
objektivních výkladů toho, co se skutečně stalo.

Nemůžeme souhlasili úplně a ve všem s dnešní 
vládou, není to koalice našeho srdce. Uznáváme 
však důvody, které vedly k jejímu utvoření a které 
přinutil i strainu národně-demokratickou, že do 
ní vstoupila: velká finanční a hospodářská krise 
na obzoru a z ní plynoucí očekávání nových fi­
nančních a hospodářských zatížení občanstva, upra­
vení poměru mezi středoevropskými podunajskými 
státy, významný fakt, že Němci občanské i sociali­
stické strany vstoupili do vlády a z toho plynoucí 
určité nebezpečí jejich expanse v otázkách národ­
ních atd. Známe-li všichni nevýhody této koalice, 
příliš široké a její chyby, neuvědomujeme si ještě 
dohře, čemu se zabránilo touto spoluúčastí ve vládě 
a jaké jsou kladné výsledky celkové práce.

❖

Je pravda, že mnohé nebylo vykonáno, po čem 
touží čestní občané tohoto státu a uvědomělí pří­
slušníci československého národa: na příklad změna 
vázaných kandidátních listin, otázky jazykové a

kulturní. Vinna je tu však i hospodářská situace, 
která dnes obrací pozornost všech vlád především 
k hospodářským a finančním otázkám. Účastí 
Němců ve vládě se stalo, že v jazykových věcech 
nedošlo k žádnému řešení otázek národních a zů­
stává strnulý status quo, což konečně z hlediska 
politické taktiky nemusí nás mrzeti, neboť tvrdíme 
právem, že Němci v tomto státě dostali více, nežli 
by jim příslušelo. Připravuje se úprava těchto věcí 
cestou administrativní. Vyšlo na př. již dříve roz­
hodnutí, dle něhož možno podávali podání i němec­
ky, pochází-li od cizího státního příslušníka. Bude 
třeba vyvolali rozhodnutí nové. Jiným případem, 
charakteristickým pro dnešní poměry, je zápas 
o český jazyk v živnostenských provozovnách; proti 
tomu, že je v nich nutno užívati státního jazyka 
postavili se socialisté, jejich stanovisko znamená, 
že by na př. v Karlových Varech nemusily býti 
české jídelní lístky v restauracích. Doufejme, že 
se tento spor se socialisty podaří urovnali, spojí-li 
se se zmíněným § 82, reforma § 54 který se týká 
určitých požadavků dělnické třídy — příznivější 
okolnosti při výpovědech dělníků. Z této ukázky 
je zřejmo, jak nutno v koaličním jednání postupo- 
vati a mnohé pochopí.

Obraťmě svůj zřetel k hospodářským otázkám! 
V každé nouzi zpytuje se svědomí a hledá se viník; 
v dnešní krisi se už našel: je prý to meziobchod, 
který je hlavním zdražovatelem. Ozývají se tu 
zásady přímého obchodu a výroby. Radikální hlasy 
socialistické zdůrazňují, že se dnešní kapitalistický 
systém vyžil a chtějí jeho naprosté odstranění, 
mírnější přejí si »záměrné hospodaření«. Míří se tu 
proti základům výroby a hospodaření. Tyto these 
nejsou bez praktického výsledku a chápeme, že 
v této věci jest ministr strany, jež chrání opráv­
něné zájmy všech vrstev národa, úplně osamocen,

t



-----------------------------— -

poněvadž i takoví zástupci zemědělské strany, která 
má spoustu favoriso váných družstev a pod. nejsou 
vůči tomu dosti řekněme citliví. Naopak bylo nutno 
postavili se proti snahám vytvořiti monopol, při 
němž byl by svobodný obchod úplně vyřazen, přijat 
syndikát, kde svobodný obchod zůstává. Jaký úči­
nek bude míti, lze těžko říci, neboť účinnost syn­
dikátu dnes, kdy se nic nedováží nemůže se projevit.

Když ještě za Engliše hledala se rovnováha 
v rozpočtu, hledaly se nové příjmy a to ve zvý­
šení zvláštní daně výdělkové z 8% na 10%. Bylo to 
především zásluhou strany národně-demokratické, 
že zvýšení této daně omezeno na 9% a že všeobecná 
daň výdělková zůstala nedotčena. Ministerstvo fi­
nancí připravovalo též daně výrobní na pivo a 
droždí; bylo třeba znovu říci velmi důrazně, že 
výroba nestrpí dalšího zatěžování a tak zvýšena 
pouze daň z droždí a to jen na 5% a ne na za­
mýšlených 15% a daň z piva odložena. Jiné ob­
tížné jednání nastalo při zvyšování obratové daně. 
Byl dán dokonce souhlas k této dani, jež ve vět­
šině případů je přesunovatelná na nejširší kruhy 
obyvatelstva, s podmínkou, že pro menší poplat­
níky nebude zvýšena a že bude splněn závazný slib, 
že bude paušalována. Dnes zdá se, že je už celá 
ministerská rada přesvědčena, že nelze už jiti dále 
na daně výrobní a že je nutno hledati prameny 
jiné. Proto ministerstvo financí obrátilo svůj zřetel 
na daň důchodovou, podle zásady: »Nechť platí 
ten, kdo má skutečný důchod!«

*
Stojí tedy podzimní zasedání sněmovny před 

vážnými úkoly: bude jednati hlavně o rozpočtu, 
o jeho snížení pomocí největších úspor ve státní 
správě a zvláště o ustanovení úsporné a kontrolní 
komise, na jejíž řádné fungování všichni čekáme; 
bude se jednati o úpravě úrokové míry atd. Úhrnem 
možno říci, že celý problém hospodářské krise 
bude se u nás, tak jako ostatně i všude jinde, 
soustřeďovati na vyřešení problému finančního.

Před těmito úkoly podzimního zasedání musí 
ustoupiti všechny osobní diference ve stranách a 
to zejména ve straně agrární. Není v ní vlastně 
sporu ideového, vždyť podle slov obou frakcí, je 
v ní ideová jednota, je prý v ní jen spor o taktiku. 
To už si musí vyřešiti pouze strana sama, kdo 
v ní převezme zodpovědnost za budoucí její postup.

Dnes by se nedoporučovala změna této koaliční 
soustavy. Její předností je, že v této vážné době 
jsou v ní zastoupeny všecky hospodářské složky, 
to však neznamená, že by se nemohly měniti osoby.
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Ne z těch národohospodářských důvodů, které vy- 
volává Staněk, ale poněvadž bude třeba řešiti vel­
ké problémy rázu finanč. a bude třeba dohody 
s finančními činiteli agrární strany. Staněk, známý 
svými radikálními požadavky, které by znamenaly 
stamilionové státní garancie, který se o kompromis­
ním řešení jejich vyjádřil jako o »panchartu, který 
nestojí za to«, který chtěl dosáhnouti ceny pro ze­
mědělce třeba i monopolem, sám si nevy týčil sku­
tečného programu hospodář, a znamenal by zesílení 
toho stavu, v němž nyní bez toho podporují se poli­
tické snahy agrárníků na úkor jiných, třeba prů­
myslu, jak to vystihli již i pozorovatelé z ciziny 
(Maďarsko).

Je pravda, že Udržalovi schází energie, aby 
udržel vládní iniciativu pevně v rukou. Kdysi se 
vyjádřil, že bude-li unaven odejde a sám si označí 
svého nástupce. Poměry si asi vynutí osobní oběti. 
Nástupce je zatím v pozadí — Malypetr —  v po­
zadí zůstává zúmyslně též obratný Hodža, který 
se od Staňka odklonil. A ještě snad jiná změna 
se chystá pro dobu, kdy při řešení finančních otá­
zek bude nutno zainteresovali i lidové peněžnictví 
místo jen cedulové banky, jako se dálo dosud. 
Ministr Trapl je fiskalista, ale není národospodář, 
jeho činnost není založena na širším plánu. Snad 
ho vystřídá praktický finančník z kruhů bankov­
ních, mluví se o dru Preissovi, který nedávno po­
dal o finančních poměrech memorandum.

Zradikalisovaná strana agrární narazí na snahy 
socialistů její »svéstojné ceny« na odpor národní 
demokracie. Je třeba upozorniti ji na to, co také 
před časem zúmyslně nadhodil Peroutka v »Pří- 
tomnosti«. Dnes sice ještě není možno vládnouti 
bez agrárníků, ale radikalisováním jejich požadav­
ků spěje se k tomu, že by se mohlo uvažovati 
i o koalici bez nich. V dnešní době je třeba součin­
nosti všech složek národa a proto agrární strana 
béře na sebe v dnešní situaci velkou zodpovědnost.

*
Přejeme si všichni, aby podzimní zasedání zna­

menalo opravdu krok ku předu. Přejeme si vše­
stranné, ale rozumné šetření, neboť každé šetření 
není racionelní. Při vzpomínce na státní hospoda­
ření neubráníme se tomu, abychom nevzpomněli 
na sanaci bank. Měla znamenati řádné zabezpečení 
jejich dalšího hospodaření. Vklady dané jednot­
livým bankám — na př. Anglobance budou vedeny 
v pasivu banky, jako peníze, které se musí jednou 
splatit, které budou umořovány. Nu je to trochu, 
řekněme, theoretické.
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Na jedno musíme důrazně upozorniti. K pre­
chodnému zvýšení daně důchodové vedla myšlenka, 
že se tím odsune snížení gážistických platů. Po­
měry se však zatím tak zhoršily, že ministerstvo 
financí, jak se zdá, nebude se moci obejiti bez 
nějaké redukce platové. Mezi jinými nalezeno také 
toto řešení: každý státní zaměstnanec dostane za 
určitou částku státní papíry, které by splácel po 
dobu 10— 15 let a tím by dostával asi o 10% sní­
žený plat. Stát by tím získal asi 300 milionů. Je to 
vlastně nucená půjčka. Kdyby se jí využilo účelně 
a pro salus rei publicae, doufejme, že úředníci by 
se podřídili tomuto nejvyššímu zákonu. Musilo by 
se však v čas jednati s jejich organisacemi a ne 
překvapiti je přes den, jak se už stalo! Tato operace 
měla se provésti od 1. září, zdá se, že se odložila na 
1. leden příštího roku.

Dojde-li k srážkám platovým, bude pak nutno 
revidovati ustanovení reštrikční, o nepřijímání no­

vých úředníků, o nepovyšování atd., poněvadž byla 
proto dělána, aby se nemusilo užiti zmíněného 
opatření. Při dnešní hrozivé nezaměstnanosti inte­
ligence jde o požadavek lidskosti a plně oprávněný!

Přes všechny obtíže doby jsme oprávněni k jisté 
dávce optimismu. Lze pozorovati u nás známky 
toho, co bychom mohli označiti jako zvýšení dů­
věry občanstva, psychologické ulehčení. Vracejí se 
zvolna peníze do bank a spořitelen a do státních 
papírů. Známý bankovní ředitel curyšský, který 
předpověděl pád anglické libry, zhroucení Kreu- 
grova koncernu, naznačuje v několika článcích, že 
se blíží vyvrcholení krise. My, kteří jsme na př. 
v průmyslu nežili nad poměry, jako v Německu a 
Rakousku, můžeme nadcházející obrat pocítiti dříve 
nežli za hranicemi. Musíme si zachovali rozvahu, 
udělati vše co je možné, abychom překonali krisi, 
z níž čerpáme staré poučení, že v dobách nadbytku 
nutno pamatovati na zadní kola.

Dr. ft. Pechlát: moderní tělesná uýchoua a tělocuih Ttjršůu
Zdárné výsledky letošního sletu obdivované cizi­

nou a uznané u nás nejen širokou veřejností nýbrž 
i tělovýchovnými odborníky, vyvolávají otázky: 
jaké jsou základy a zásady sokolské tělesné výchovy, 
zda na těchto základech a zásadách pracoval již 
Tyrš, či zda jsou převzaty z moderní tělesné vý­
chovy. Mnozí podceňují Tyršovo dílo pokládajíce 
ho za přežitek zastaralých názorů. Vždyť v době, 
kdy Tyrš budoval svůj tělocvik, stanovil jeho cíl 
a zásady, nebylo dosti vědeckých poznatků o těles­
ných cvičeních, k nim dospěla teprve moderní věda 
a s ní moderní tělesná výchova.

Abychom mohli zodpověděti uvedené otázky, 
jest potřebí poznati jednak podstatu moderní tě­
lesné výchovy a její vývoj, jednak podstatu tělo­
cviku Tyršova.

Tělesná výchova, jako vše, podléhá vývoji. Ve 
vývoji velkou úlohu hraje zkušenost. Na jejím zá­
kladu se zdokonaluje vše a tvoří se hodnoty nové. 
Celý kulturní život se tak vyvíjel a vyvíjí, s ním 
pak i tělesná výchova.

Pokrok ve vědě měl a má vliv na tělesnou vý­
chovu.

Tělesná výchova v dobách minulých značila vy­
chovávání a zdokonalování lidského těla —  či jak 
mnozí rádi říkali: lidského stroje.

Byli to zejména vychovatelé století devatenácté­
ho, kteří hlásali, že jest nutno vychovati všestranně 
celého člověka. Člověk podle jejich názorů sestává 
ze dvou samostatných částí —  těla a ducha. Ducha 
nutno vzdělávati, což jest úkolem jedněch pracov­
níků, tělo nutno zdokonalovati, aby lidský stroj

dobře pracoval, což jest úkolem druhých pracov­
níků.

Takto činnost výchovná byla rozdvojena. Jedna 
obracela svoji pozornost na ducha, pečujíc, aby 
člověk nabyl mnoha vědomostí, druhá omezovala 
se pouze na tělo, snažíc se z něho vytvořiti doko­
nalý stroj.

Pracovníci tělovýchovní, řídící se těmito názory, 
obraceli pozornost svou k ústrojí hybnému a usilo­
vali jednak o zdokonalení toho, čím člověk odlišuje 
se od tvorů jiných —  o vzpřímené držení těla, 
jednak snažili se zvětšovati rozsah pohybů v klou­
bech a konečně usilovali i o zesílení svalstva. Po­
učení pro svou práci čerpali z anatomie, což též 
hrdě uváděli ve svých spisech.

Možno říci, že tělesná výchova v tomto stadiu 
byla orientována anatomicky, ocitla se v područí 
anatomie.

Záhy však bylo shledáno, že takovéto jedno­
stranné chápání tělesné výchovy jest nedostatečné. 
Tělo lidské sestává nejen z ústrojí hybného nýbrž 
i z ústrojí dýchacího, cévního a nervového.

Úkony těchto ústrojí jsou pro člověka velmi 
důležitými, proto nutno i je cvičiti a přiváděti 
k zvýšené výkonnosti.

Názory tyto shledány byly správnými a proto 
i pracovníci tělovýchovní snažili se podle nich po­
stup ováti.

Nastává druhé stadium, ve kterém tělesná vý­
chova jest ovlivňována a ovládána fysiologií.

Rozvoj věd moderních, zejména pedagogiky však 
ukázal, že ani toto stanovisko není dostačující.
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Moderní věda chápe člověka nikoli jako bytost 
dvoudílnou nýbrž jako jednotu a učí, že člověka 
možno vychovali jen jako celek. Působiti jen na 
stránku tělesnou je jednostrannost stejná jako pů­
sobiti jen na stránku duševní. Jest potřebí výchovy 
činem, prací, jednáním, t. j. výchovy vůle.

Tyto názory vnikly i do tělesné výchovy a tak 
nastává třetí stadium, ve kterém vedle působnosti 
po stránce tělesné přihlíží se i k působnosti po 
stránce duševní. Tělesná výchova jest orientována 
biologicky.

Současně však hlásí se pracovníci, kteří pod 
vlivem rozmanitých snah uměleckovýchovných zdů­
razňují estetickou výchovu tělesnými cvičeními. 
U těchto pracovníků tělesná výchova jest ve zna­
mení estetiky.

V přítomné době i sociologové všímají si těles­
ných cvičení a doporučují zkoumati je i po stránce 
sociologické.

A tak v moderní tělesné výchově shledáváme se 
s třemi směry, z nichž jeden jest orientován biolo­
gicky, druhý esteticky, třetí jest sice v zárodku — 
sociologicky. Tyto směry navzájem se doplňují a 
možno očekávati, že záhy nastane v tělesné výchově 
období nové, ve kterém všechna moderní stano­
viska budou sloučena.

Moderní tělesná výchova opírá se o poznatky 
věd biologických a snaží se podle nich svou čin­
nost zaříditi. Má na mysli výchovu celého člověka, 
jeho stránky tělesné i duševní, výchovu člověka 
v bytost harmonickou, k práci schopnější a sociálně 
cennější.

Znajíce moderní názory o tělesné výchově jakož 
i další snahy a směr její, tažme se, jaký cíl klade 
Tyrš svému tělocviku.

Tyršovi podstatou výchovy jest všestranné zdo­
konalení člověka po stránce tělesné i duševní, člo­
věka nikoliv osamoceného nýbrž člena společnosti 
lidské. Bez společnosti jedinec není ničím. Jen ve 
společnosti a skrze ni může jedinec prospívati. 
Tyrš proto žádá, aby člověk byl vychováván jednak 
sociálně, t. j. ve společnosti a pro ni, jednak indi­
viduálně, t. j. vzhledem ke svým osobním zvlášt­
nostem, jednak s ohledem na zvláštnosti národa, 
ke kterému náleží.

Jedinec má býti vychován v člověka zdravého 
tělesně i duševně, v člověka ušlechtilého, činného, 
pevné vůle i charakteru.

Nutno zdůrazniti, že Tyrš obrací svoji pozornost 
nejen ke stránce tělesné nýbrž i ke stránce duševní. 
Vyplývá to z názoru Tyršova na poměr těla a duše. 
Tyrš nepokládal tělo a duši za dvě různé podstaty, 
nýbrž chápal je jako dvě stránky téže podstaty. 
Hlásal jejich nedílnost, jakož i nutnost udržeti je ve 
vzájemné harmonii. Obě stránky člověka — zevní 
i vnitřní —  praví Tyrš —  souvisejí těsně spolu a 
nelze jich od sebe odloučiti.

Po stránce tělesné Tyrš žádá nejen zesílení těla 
nýbrž i všestranné jeho zdokonalení. Tyršovi nejde 
jen o zesílení svalů nýbrž i o zdokonalení ústrojí 
vnitřního, o jeho správnou činnost. Toho možno

dosáhnoutí všestranným cvičením. Proto všestran­
nost jest zásadou jeho tělocviku.

Po stránce duševní zdůrazňuje Tyrš výchovu 
vůle.

Vůle jest vychovávána tím, že člověk jest při­
váděn v jednání, t. j. úmyslnou činnost, při které 
musí překonávati překážky. Zápolením s překáž­
kami, kterých zejména cvičení na nářadí poskytuje 
bezpočetné množství, jest posilována vůle, pěsto­
vána vytrvalost a zvykáno drobné a neokázalé práci.

Člověk jest bytostí společenskou. Proto Tyrš 
pokládá za nutné vycliovati ho pro společnost, t. j. 
chce ho naučiti podřizovati sebe celku, žiti ve spo­
lečnosti a pracovati pro ni. Tyrš chce vypěstovati 
v člověku city sympatické a altruistické, t. j. lásku 
k bližnímu a práci pro něho, což nazývá bratrstvím. 
Usiluje o požadavky, které nazýváme mravními po­
vinnostmi. Jde mu o výchovu mravní.

Tyršova mravní výchova však nespočívá v mravo- 
účných kázáních, ve vštěpování pouhých mravních 
představ, nýbrž ve výchově člověka k mravnímu 
jednání. Tyrš je přesvědčen, že se způsobilostmi 
tělesnými těsně souvisejí vlastnosti mravní a těmto 
vlastnostem chce učiti na cvičišti. Seznal na př., že 
sebedůvěra vychází z vědomí síly a obratnosti. Pro­
to žádal, aby síla a obratnost byly pěstovány a roz­
množovány. Duchapřítomnost a rychlé samostatné 
jednání se cvičí překonáváním nejrozmanitějších a 
nejneobyčejnějších položení, do kterých se dostá­
váme při cvičení —  zejména při cvičení na nářadí 
a při úpolech. Podobně jest tomu při rozhodnosti 
a pohotovosti, při kterých myšlenka přechází co 
nejrychleji v čin. Jmenované vlastnosti se pěstují 
cvičeními, která vyžadují rychlého a samostatného 
jednání, okamžitého využití situace a rychlého ná- 
ponu vlastních sil.

Výsledek výchovy mravní má býti mravní cha­
rakter.

Výchova vůle a charakteru jsou základním po­
žadavkem Tyršovým pro výchovu jednotlivce.

Člověk jako bytost společenská přináleží určité­
mu celku — národu. Každý národ má svůj charak­
ter. Ovšem národní charakter nesmíme chápati jako 
něco naprosto stálého a neměnitelného, ale spíše 
jako přirozený základ k zdokonalení.

Charakter národní vykazuje určité přednosti ale 
i nevýhody. Národ má vedle ctností mnoho nectno­
stí, které v něm se zakořenily zvykem. Snahou Tyr­
šovou bylo tyto nectnosti odstraniti výchovou.

Výchovným prostředkem jsou Tyršovi tělesná 
cvičení. Jimi rozumí nejen cvičení na nářadích a 
cvičení prostná nýbrž i cviky, které dnes obecně 
se nazývají atletické, sportovní a kterých se používá 
při hrách.

Srovnáme-li názory hlásané dnešními vědeckými 
pracovníky v oboru tělesné výchovy s názory Tyr­
šovými, shledáme, že jsou téměř totožnými. Vědečtí 
pracovníci podobně jako Tyrš zdůrazňují nedílnost 
bytosti lidské a snaží se o výchovu celého člověka, 
t. j. jeho stránky tělesné i duševní. Vědeckým pra­
covníkům i Tyršovi cílem tělesných cvičení jest



Modrá revue 117

výchovy člověka v bytost harmonickou, zdravou, 
krásnou, 'vyzbrojenou nezdolnou vůlí a mravním 
charakterem, v bytost, která dovede podříditi zájem 
vlastní zájmům celku. Vědečtí pracovníci stejně 
jako Tyrš zdůrazňují význam tělesných cvičení po 
stránce zdravotní, estetické, branné, výchovné, 
mravní, a sociální.

Vědečtí pracovníci uvádějí jako vhodné pro­
středky: atletiku, hry, gymnastiku —  tedy tytéž pro­
středky, které zdůrazňuje Tyrš ve svém tělocviku 
a které zařadil do své tělocvičné soustavy, žádaje, 
aby byly pravidelně cvičeny. Že se jim v sokole

cvičí ukázaly sletové závody, při kterých pouhý 
nářaďovec nezískal úspěchu, poněvadž nebylo zá­
vodu čistě nářaďového. Závod sokolský obsahoval 
a obsahuje nejen cviky na nářadí nýbrž i výkony 
lehkoatletické.

Z uvedeného plyne: Zásady, kterými podnes 
sokolstvo se řídí, jsou stanoveny Tyršem. Posuzuje- 
me-li je podle vědeckých názorů přítomné doby, 
shledáváme, že jsou správnými a že odpovídají vě­
deckým požadavkům dneška. Proto též o letošním 
sletu sokolský tělocvik Tyršův ukázal výsledky, 
které obdivovali i cizí odborníci tělovýchovní.

Václav Švarc: Vznik a povaha roztržky mezi Francií a Itálií
Žijeme v době, jejíž neodvratnou osudovost pe­

člivě připravily dějiny. Y těžkém ovzduší, které 
zvolnilo běh továrních strojů a připravilo miliony 
dělníků o práci, se tím spíše přiostřují protivy 
v soužití národů a nabývají hrozivé povahy, která 
nevěstí v budoucnosti nic dobrého.

Kolo osudu se roztočilo. Z Velkého Španělska 
tu zbyly trosky, které se navzájem potírají a v Ame­
rice pomalu podléhají vlivu Spojených států. Svě­
tová válka vysílila Německo a uvrhla je do svízel­
ných poměrů mravních i hmotných a dodnes nikdo 
neví, jak to tam skončí. A po světové válce přichází 
na řadu Anglie. Vládkyně moří, stát, jehož osady 
se rozprostírají ve všech dílech světa, počíná ztrá­
celi nejen vládu na moři, nýbrž i ve svých koloniích, 
kde se uplatňuje duch žádající si více nejúplněj­
šího odpoutání od mateřské země. V řadě velmocí 
zbývají ještě Francie, U. S. A. a Itálie, které sice 
byly postiženy jako všechny ostatní státy únavou 
dnešního hospodářského řádu, t. j. propastí, která 
se otevřela mezi nadvýrobou a spotřebou, ale jejich 
mocenská hodnota nedoznala zatím úhony, spíše 
se zdá — a jejich vystupování v evropském kon­
certu to potvrzuje — že po světové válce jejich 
mocenské postavení se upevnilo. S. S. S. R. nutno 
považovali za mocenskou soustavu docela zvláštní, 
jejíž zásah do evropské politiky se dá očekávali 
tak jako tak a může nám zrovna tak dobře sloužiti 
za měřítko dané doby zdar nebo nezdar velkory­
sého hospodářského plánu, který je nej výraznějším 
představitelem směru v Rusku nyní vládnoucího. 
Československo, ne nejmenší stát ve střední Evropě, 
ale bez osad, s těžištěm v evropském zemědílu, 
bude chtě nechtě v důsledku toho zataženo do ně­
kterého politického pojetí a zúčastní se činně prav­
děpodobně na straně Francie v jejím sporu s Itálií. 
Roztržka mezi oběma těmito velmocemi tu je a je 
tak stará jako fašistická vláda v Itálii. Dá se docela 
dobře přirovnali k žárlivosti mladší sestry (Itálie) 
na svoji starší sestru (Francii), která je právě 
v plném rozkvětu své krásy. Tato roztržka se nyní 
pomalu vyvíjí ve spor, který jednou bude muset 
býti řešen, nezáleží na tom, bude-li výsledným 
rozhodčím meč nebo schůzka vedoucích diplomatů 
u kulatého stolu. Jako nezastiratelnou pravdu,

která je vlastně leit-motivem jinak fantastické Lu- 
dendorffovy práce »Weltkrieg droht«, musíme při- 
jmouti, že poměr těchto dvou států tvoří osu ny­
nější evropské mocenské politiky a my budeme 
nuceni sdíleti její výraz na té nebo na oné straně, 
ať již ji budou uplatňovali děla nebo zahraniční 
zástupci zúčastněných států. Musí nás tedy zajímati 
povaha a vznik roztržky mezi Francii a Itálií.

Roma aeterna.
Budeme-li hledali příčiny toho, co se nyní ode­

hrává, ulehčí nám značně práci dějiny poloostrova. 
Ve dnešním stavu vývoje není nic náhodného. Ne­
sjednocená Itálie nemohla míti jiného cíle než 
Itálii sjednocenou a tato zase nemůže dělati nic 
jiného, než hledali cesty ke vzkříšení oné mocen­
ské soustavy Věčného města, kterou dávaly římské 
legie pocítiti obyvatelstvu v Evropě, Asii a v Africe. 
Snad každý národ hledá smysl svých dějin. Italové 
jej našli a jeho nebezpečný a sebevědomý duch 
formulují prostě dvěma slovy: »Věčný Řím!«.

16. duben 1865.
Již tehdá, kdy se velmi nejasně rýsovaly italské 

snahy v budoucnosti, podobné obavy vyslovil pro­
zíravý francouzský státník Thiers ve své řeči v zá­
konodárném sboru v Paříži a varoval Francii před 
nepromyšlenou politikou. Několik úryvků z jeho 
řeči:

»Byl jsem proti válce po boku Itálie, poněvadž 
jsem nabyl přesvědčení, že tato bude míti v zápětí 
za následek pokus o sjednocení, kteréžto, dle mého 
názoru, nebylo vůbec žádoucno pro Francii, natož 
pro Itálii. S očima upřenýma na velkou knihu dě­
jin, z které se dovídáme vše o bezpečnosti a veli­
kosti států, hledám příklad mocnosti, která by si 
dala práci s pozdvihováním mocnosti jiné, téměř 
se jí rovnající, na své hranici, bezprostředně 
u svých bran, s kterou bude museli dříve nebo po­
zději zápasit nebo počítali. Hledám ji a nenalézám 
jí. Zato všude nacházím v dějinách opačné příklady 
a aniž bych se vracel velmi daleko do minulosti, 
jen v posledních dvou stoletích, co vidím?

Řeknou mi, je pravda, že je v tom trochu staré 
politiky. Vím to a dovolte mi, abych Vám to řekl,
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usmívám se, když slyším mluviti o staré a nové poli­
tice u těchto vážných námětů a nade vše, když vi­
dím oddělování jedné od druhé.

Oh! Když se jedná o vnitřní politiku, o které 
říkají, že je politikou novou, mají úplně pravdu. 
Bylo skutečně zapotřebí přiměli krále, aby se roz­
dělili o svoji moc s vyššími třídami, tyto, aby se 
potom rozdělily o svůj vliv s třídami středními a 
nejnižšími a proto nové útvary byly nezbytné. Ale 
v zahraniční politice nutno se stále vraceti až do 
starověku. Shledávám doposud, že zahraniční po­
litika je stará moudrost bdělých států, které mají 
oko stále otevřené na ty, jež je obklopují, aby za­
braňovaly malým státi se velikými, velikým státi 
se většími, jedním slovem, aby se nestaly znepo­
kojujícími. To je, zdůrazňuji, stejná opatrnost a 
bdělost.

Sjednocení Itálie nebylo žádoucno pro Francii!«
Thiers je zřejmě hlasatelem sobecké mocenské 

politiky. Nuže položme si upřímnou otázku: »Může 
býti zahraniční politika jiná?«. Kdyby si tehdá 
již byli uvědomili francouzští státníci jak nebez­
pečné semeno na jihu zaseli, nemuselo dojiti k po­
rážce Rakouska u Hradce Králové, která byla jen 
posledním stupněm schodiště vedoucího k Sedanu. 
Kdyby Francouzi jednali jinak než byli jednali, 
dnešní Střední Evropa by vypadala také jinak.

Po světové válce.

Až do válečného požáru nebyl poměr obou 
těchto států zvláště přátelský, ale také ne nepřátel­
ský i když Itálie byla v Trojspolku, jehož hrot byl 
namířen proti Francii. V rozhodném okamžiku 
Itálie opustila své spojence a když jí londýnská 
smlouva zajistila rozsáhlou územní kořist, dokonce 
vypověděla Rakousku-Uhersku a spol. válku. Byl 
to čin svrchovaně sobecký, neboť bez záruk a slibů 
daných v Londýně, by se byla války úplně zdržela, 
anebo by se zúčastnila vítězného německého finále, 
aby neodešla z evropského mumraje s prázdnou. 
Rozhodný zásah Wilsonův zmařil italské naděje 
a na jejich místě zakotvily závist a nechuť vůči 
Francii, která byla nejblíže mezi těmi mocnostmi, 
které nedodržely daných slibů. Také Italy mrzelo, 
že ve Francii se zvelišovaly jejich válečné neúspě­
chy. Ale celkem možno říci, že široké vrstvy se 
o tohle vše nestaraly a přenechaly s plnou důvěrou 
v šťastné skoncování likvidaci poválečných poměrů 
v zahraniční politice diplomatům. Není také divu. 
Dav měl tehdá jiné starosti, jejichž tíha dusila ve­
řejný život. Fašismus přináší obrat v zahraniční po­
litice. Mladá strana, vedená neopotřebovanými lid­
mi, snaží se upoutali zájem davu za hranicemi, aby 
případné neúspěchy vnitřní politiky byly spíše pře­
hlíženy. To ostatně činí každý stát, jehož zahra­
niční politika může sledovali určité cíle. A faši­
stičtí diplomaté si našli takové cíle i nového ná­
rodního nepřítele. Do zhroucení Rakouska-Uherska 
obstarávalo ono tuto ušlechtilou úlohu. Byl to přece 
jenom veliký stát, který Italům imponoval, protože 
je dovedl poráželi, docela nevadí, že při tom mu
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území v Severní Itálii ubývalo. Za to byl Tedesco 
upřímně nenáviděn, už proto, že měl velmi špatnou 
tradici z dob, kdy se cítil na poloostrově jako doma. 
Po rozpadnutí Austrie Italové ztratili důstojného 
nepřítele. Fašisté nalezli nového: Francii.

Velkovýroba n e n á v i s t i .

Roztržka italsko-francouzská přišla na svět te­
prve s fašistickou stranou. To co bylo před tím 
neznělo vážně a netvořilo na obou stranách otevře­
né rány. Ale fašistická strana měla svrchovaně za­
potřebí silného národního nepřítele, aby pod zá­
štitou nenávisti k němu mohla se dokonale zmoc­
nili vlády v Itálii a upevniti ji na trvalo. Za tím 
účelem jsou dětem ve školách vštěpovány názory, 
že sjednocení Itálie dosud není dokončeno, že Fran­
cie připravila Itálií o Nizzu Savojsko, Korsiku a 
Tunisko a nynější stav hranic je označován jako 
prozatímní. Totéž se oznamuje slavnostně lidu, 
i v mizérii hospodářských poměrů se vidí nepřátel­
ské ruce, vždyť Francie se topí ve zlatě a zne­
možňuje všemožně chudé, přelidněné zemi se 42 
miliony obyvatel její hospodářský i mocenský 
rozmach. To jsou těžká obvinění a není divu, že 
v širokých nevzdělaných vrstvách nacházejí živné 
půdy, snad také proto, že fašismus sice dovedl 
pozdvihlnouti vojenského ducha v italském voj­
sku a vybičovali národní sebevědomí na nejvyšší 
stupeň, ale neuměl se postarati o zvýšení úrovně 
blahobytu velké většiny obyvatelstva. Ovšem, chce- 
me-li býti nestranní, musíme uznati, že Itálie 
je v zoufalém postavení, ve kterém může udržeti 
pořádek jen nějaká diktatura a že tato ve snaze 
o hospodářský rozvoj a mocenský rozmach nutně 
musí naráželi všude na francouzské zájmy a to 
ne proto, že by Francouzi chtěli její zánik a schvál­
ně křížili italské plány, nýbrž proto, poněvadž 
Francouzi hájí své a Itálie, nemá-li zahynout, musí 
zůstali věrna smyslu svých dějin a nemůže jednali 
jinak. Tragedie obou národů spočívá v tom, že 
Itálie se příliš pozdě upevnila jako velmoc a cesta 
k blahobytu a dalším úspěchům vede přes trosky 
francouzské moci. Proto tedy: bojovné řeči, sáho­
dlouhé sloupce v novinách otrávené pomluvou, vá­
lečná gesta, pohrdavé řeči o populačních schopno­
stech Francouzů, škola s přemrštěnou výchovou ke 
hře na vojáky a k nesmiřitelnému nacionalismu, 
terra irredenta, nesvoboda, ponorky, letadla, tanky. 
Pokolení, která vychodila školu před válkou nebo 
aspoň ve válce jsou bližší Francouzům, není u nich 
přímé národní nenávisti, jsou smířlivější a více 
ochotni hledali čestné východisko pro obě strany. 
Nenávist roste teprve s dorostem odcházejícím 
7 fašistických škol, který bude nesmiřitelný a ne­
bude zná ti slitování ani nad vlastní krví. Vae victis!

Terra irredenta.

Dějiny:
»Po novém roce (1860) nastaly velmi nejasné 

poměry. 20. ledna převzal Cavour znovu vedení 
zahraniční politiky. Nahlížel, že jenom tehdy se
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dostane k cíli (sjednocení Itálie, myšleno zatím je­
nom severní), bude-li Napoleonova chtivost ukojena 
odstoupením Savojska a Nizzy, ačkoli předpoklady 
z Plombiěres nebyly plně splněny.«

Nizza patřila panovnické rodině savojské od r. 
1349. Cavour ji zároveň se Savojskem odstoupil 
smlouvou turínskou Napoleonovi, aby za to získal 
jeho souhlas a povolení ku sjednocení severní a 
střední Itálie pod žezlem krále sardinského Viktora 
Emanuela. (24. III. 1860). Aby byla zjištěna vůle 
obyvatelstva, konalo se 15. dubna 1860 hlasování, 
které dopadlo ve prospěch Francie. Ze 27.348 voličů 
pouze 345 hlasovalo pro Itálii. A tito voliči byli 
Italové a zůstali jimi až do své smrti. Francie, jejíž 
císař a kultura jim imponovali, si dovedla v nich 
získati loyální občany, kteří vychovávali své potom­
ky v lásce k této nové vlasti.

Nebylo to obyvatelstvo národně neuvědomělé — 
odtud přece pochází jeden z největších italských 
vlastenců: Giuseppe Garibaldi —  naopak, byl to 
vědomě provedený odklon od Turína, dojista byla 
těm lidem bližší francouzská vzdělanost, jinak je 
také možno, že tu působily i hospodářské důvody, 
nabízející větší výhody hornatým, poměrně chudým 
oblastem při připojení k rozlehlému státu na vr­
cholu své imperialistické politiky, než mohla po- 
skytnouti chudá, válkami s Rakouskem vysílená 
Itálie. Francouzi si získali tamnější obyvatelstvo 
rozumnou politikou do té míry, že jeho příslušníci 
pokládají dnes za urážku, dovolíte-li si pochybo váti 
o jejich francouzské národnosti. Na každou takovou 
zvědavou otázkou zazní bez váhání rozhodná odpo­
věď: »Je suis Frangais!«. Snad často se shledáte 
v jejich domácnosti s obrazem sardinského krále, 
ale nenajdete v tom skrytou touhu nebo úmysl, je 
tu trpěn z úcty k dědečkovi nebo prababičce, kteří

Josef Kovář: Kola se netočí
Továrny jsou zastavovány. Stojící továrna je 

smutnější než hřbitov. Je to obžaloba nedokonalosti 
naší civilisace, technicky tak dokonalé. Svět je po­
druhé překvapen technikou. Poprvé bylo to zrození 
stroje, které, v zemích s charakterem dělnické vý­
roby, jako na př. byla tehdy Anglie, dalo vznik 
velkým debatám o jeho prospěšnosti pro lidstvo.

Všimneme si trochu historie doby, která dovedla 
průmysl až k dnešním obtížím. Již tehdy před sto 
lety došlo dokonce ke sporům na veřejném fóru 
a v anglickém parlamentu, kde nebylo ještě řádné 
dělnické strany), byla připomínána bída tkalců, 
které stroje zbavily jejich bídné obživy.

Svět se jich přes tento odpor již nezbavil, neboť 
Evropa byla tehdy bohatá a tak stroje nejen, že 
nezastavily chod života, ale naopak daly tyto ne­
náviděné vynálezy základ ještě nedávnému blaho­
bytu anglického dělníka, který v době před jejich 
zrozením byl nucen spolu se svými dětmi pracovati 
15— 17 bod. denně, aby neumřel hlady. Opět se po­
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v jeho osobě ctili panovníka----dnes je tu spíše jako
rodová starožitnost. A budete-li hledati nějaké pro­
jevy sympatie k dnešní italské vládě, téměř jich 
nenajdete. Velmi zřídka Vás uvítá podobizna Mus- 
soliniho a to ještě nejspíše u těch, kteří mají styky 
výdělečného rázu s Itálii a dostali ji zadarmo na 
italském konsulátě. Tyto vyvíjejí vpravdě horečnou 
činnost. Jsou v každém důležitějším městě fran- 
couzsko-italského pohraničí a jejich hlavním ve­
dlejším zaměstnáním je rozšiřování propagačních 
tiskovin, kolportáž italských novin a sledování ve­
řejného života. Není hnutí, které by jimi nebylo 
využito. Jsou průkopníky fašistické idey, jejich 
odvaha jim získává sympatie, jsou oči a uši Itálie. 
Fašismus je tu pomalu na postupu. Italští emigranti, 
političtí odpůrci fašismu se často srazí s jeho prí­
vrženci a tu pak dochází k pustým rvačkám, někdy 
i na nože, i když jinak tu francouzská policie udr­
žuje pořádek železnou rukou.

Nizza má nyní ikolem 200.000 obyvatel, je kul­
turním, obchodním i správním střediskem departe­
mentu Alpes Maritimes (Přímořské Alpy), který 
měří 3.740 km2 a má asi 400.000 obyvatel. Význač­
nější města jsou Grasse, Antibes, Gannesi, Menton.

Nigois ovládají plynně obě řeči, dobře v polo­
vině domácností se mluví nářečím patois, které je 
směsí italštiny a francouzštiny. Ve druhé polovině 
domácností, ve veřejném životě a ve společnosti se 
mluví francouzský. Plemenný typ obyvatelstva je 
v Přímořských Alpách převážně italský.

Nizza má nyní bezesporně francouzský ráz.
Italský ráz si zachovaly starobylé uličky ve sta­

rém městě a hřbitovy.
Tento departement je jedním předmětem sporu 

mezi Francii a Itálii.
(Pokračování.)

tvrdilo, že to co jednu generaci zabíjí druhé pro­
spívá.

Evropa potřebovala vzrůstu, její zlato, obchod, 
krátce vše co pro staletí budoval zámořský obchod, 
připravilo půdu pro odbyt průmyslových výrobků 
všech druhů po celém světě. Netušené možnosti 
nových povolání se objevovaly každým dnem.

Svět byl ochoten vše skonsumovat a tak brzy 
byl zlomen odpor ke stroji, aby za krátko byl v nich 
viděn nejvyšší výplod lidského rozumu, jemuž se 
takto podařilo učiniti si z mrtvé hmoty odda­
ného sluhu. Konec 19. a počátek 20. století byl 
ve znamení největšího vývinu strojové kultury. 
Vznikaly ohromné továrny. Lidé mající schopnost 
organisovati tovární výrobu a obchod, stávají se 
továrníky —  novým typem lidského povolání a 
zvláštní společenskou kastou.

Hlavní vlastností továrníka bylo ovládat tajem­
ství výroby a přivést na trh výrobek, ostatní bylo 
mu přidáno. Lidé přišli žádat o výrobky, platili



slušné ceny a tak brzo dospělo se k poznání, že býti 
továrníkem znamená mnohem více než býti státním 
úředníkem, doktorem či advokátem. Společnost 
viděla výsledky, — zisky — , které dávaly možnost 
skvělého života jejich majitelům. riovárna stávala 
se proto ideálem mnoha jedinců a tak vznikaly 
nové, často velmi sobě podobné továrny lišící se 
jen o zlomek lepším zařízením výrobním, neb větší 
aktivností podnikatele. Pouze první, jako vždy byli 
na tom nejlépe.

Mnoho knih bylo napsáno, aby opěvovalo to­
várny a jejich hrdiny -— buďto jednotlivce, — oso­
bu továrníka, nebo »hrdiny práce« dělníky. Od 
konce minulého století převládal v literatuře nej­
prve typ elegantního podnikatele, ušlechtilých zá­
sad ä la »Majitel hutí«, konkurující úspěšně se 
šlechtou. Později, těsně v době předválečné a hlavně 
poválečné mění tento typ svojí tvářnost a stává se 
požívačným vykořisťovatelem, — na scénu nastu­
puje dělnický kolektiv a stává se středem zájmu 
různých sociálně cíticích autorů, kteří třeba v to­
várně nikdy nebyli, tím méně, aby skutečnou práci 
a život v ní znali. Jejich »civilisační poesie« snáší 
chválu na estetickou krásu strojů, horuje pro sym­
fonie elektrických drátů, motorů a transformátorů.

I v této době časem přicházely nesnáze. Epocha 
železnice vyznačovala se však přece jen nevelkými 
hospodářskými otřesy. Potíže, které se v odbytu 
výrobků a často i v uměle podporovaném prů­
myslovém rozvoji států, nemajících pro něj žádný 
přirozený raison ďétre, začaly jeviti, odsunula stra­
nou světová válka.

Po ní vlivem nových vynálezů a pod dojmem 
právě žité doby, v níž žádná pracující továrna ne­
měla dostatek strojů, aby nahradila nedostatek lid­
ských sil, nastal nový rozvoj — epocha automobilu 
a letadla. Ve znamení organisace, racionalisace, ty- 
pisace, normalisace a —  kartelisace; pomocí nej- 
komplikovahějších systémů v dělání dluhů hnal se 
hospodářský život vpřed. Rozvoj, v němž stále po­
ukazováno na různé ty zázračné prostředky pro 
zachování stálé konjunktury; (jak málo slyšíme 
nyní to slovo) a na Ameriku, kterážto, obdivuhodná 
země průmyslových kolosů, prý systémem vysokých 
mezd navždy odstranila krisi.

Nikdo nezdál se tušiti, že přicházela právě ta 
nejhorší.

»Že se leckde objevují překážky další prospe- 
ritě?« To zatím nevadilo. S překážkou v cestě se 
možno vyrovnat dvojím způsobem, buďto se navždy 
odstraní, nebo se obejde. Výsledek byl, že se za­
čala přeceňovali schopnost obcházeti překážky.

Schopného člověka možno poctivě překonat 
pouze lepší schopností a větší prací; zjistilo se však, 
že lze proti němu bojovat také pomocí politiky a 
státu, což je snažší. Cesta nejmenšího odporu a nej- 
menší námahy nejde přímo, stejně jako řeka nejde 
přes v cestě stojící horu, ale okolo ní.

A tak to pomalu v ohromném systému světového 
stroje začalo vynechávat. Kolečka již do sebe ne­
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zapadala pravidelně a nakonec se přestávala i to­
čit. Továrny se zastavovaly. Kde jsou příčiny?

Ano zdá se opravdu, že nejenom mnoho pod­
niků, ale i států chtělo hromadící se překážky 
pouze obcházet, aniž by se pokoušely o vyrovnání 
poctivým způsobem. Znázorníme obrazem.

Volný přechod přes most vedoucí na břeh 
úspěchu a blahobytu byl někde přerušen. Hned 
většina těch, kteří nechtěli pracně znovu a lépe 
vybudovat spadlý pilíř, snažila se použít nízké vody 
a přejít vedle mostu přes řeku. Mezitím však deště, 
které způsobily jejich snahu dostati se rychle na 
druhou stranu, kde bylo sucho, přivodily příval, 
který zastihl přecházející právě uprostřed řeky; 
odnesl jim majetek, který přenášeli a naplnil kraj 
křikem tonoucích. Jaké bylo překvapení ostatních, 
když přispěchavše zjistili, že nejen mají zachraňo­
vat tonoucí, ale že příval odnesl i další pilíře mostu 
na břeh úspěchu a blahobytu, neboť nebyly včas 
těmito pohodlnými zabezpečeny.

Tak přišla velká krise. Již není nikoho, kdo by 
tomu nevěřil, neboť brzo bylo jasno, že bude to 
současně největší zkouška pro celý průmyslový svět 
vytvořený tak rychle technikou.

Kde jsou příčiny této krise a jak je odstranit? 
Začalo se naříkat na racionalisaci. Jest to opráv­
něné?

Bylo by strkáním hlavy do písku tvrditi, že ra­
cionalisace nepřináší kladné výsledky. Není ale 
všecko racionalisace co se třpytí jejím heslem, jest 
jisto, že modernisací a snahou po úplném nahražení 
lidské práce strojem mnoho dělníků ztratilo místa 
a nová nenašlo, ale je také jisto, že většinou nebyla 
opravdová racionalisace provedena, že v některých 
podnicích pod heslem racionalisace, z půjčených 
k tomu peněz byly provedeny investice techniky 
snad zajímavé, — pro dodávající firmy snad i fi­
nančně — ; pro závody takto racionalisované však, 
nevýnosné, nerentabilní a nikdy nevyužitelné. Cí­
lem racionalisace není nahražení všech dělníků 
stroji. Nesmí se totiž zapomenouti, že úspěch jaké­
koliv racionalisace se může objeviti teprve tehdy, 
bude-li úplně nových strojů využito, budou-li prá­
čov ati tak, aby dosáhly maximální výroby a ne, aby 
pro nedostatek objednávek stály, nebo zatěžovaly 
podnik výrobou na sklad. Pouhým optimismem 
stroje hnáti nelze, ani ho není možno použiti, místo 
objednávek. Je tak nesporné, že pro mnoho pod­
niků byla racionalisace pokrokem a podmínkou 
úspěchu, jako je nesporné, že často byla prováděna 
tak, že se hladovému dostalo nápoje a žíznivému 
jídla, čímž byla situace obou zhoršena.

Jinou kapitolou jsou stezky na špatné působení 
bankovních peněz v průmyslových podnicích. Prý 
od té doby co se banky staly podnikateli, vede se 
i dělníkům hůř. Nelze popírat, že pro mnoho pod­
niků znamenalo bankovní spojení možnost vze­
stupu. Bylo by ale také nošením sov do Athén do­
kazování, že často to byly bankovní peníze, hlavně 
vysoký úrok, který spolu s politikou vnucenou pod­
niku bankou způsobil zastavení podniku.
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Bankovnictví a průmyslové podnikání je přece 
něco rozdílného. Je těžko chtít, aby lidé, kteří se 
vyznají v účetnických systémech a záhadách bilancí, 
dovedli vycítit, zda peníze vložené do podniku jsou 
pro podnik nezbytné a zda navržená motorisace 
bude někdy rentabilní. Protože tomuto citu se nelze 
naučit, je pochopitelné, že dosti často bylo prů­
myslové podnikáni pro naše banky ztrátové. Vý­
jimky potvrzují pravidlo. A zase ta okolnost, že 
často opět technikové nerozumí hospodářství, byla 
podobným zdrojem nesnází. Tak v poslední době 
stalo se lispěšné řízení továrny největším uměním, 
ne-li problémem současné doby.

Stejné by bylo, zabývati se otázkou, zda jsou 
technikové vinni touto krisí. Myslím, že jako v pří­
padě člověka, který si koupil výborné auto a toto 
svou neznalostí a nešikovností rozbil a sebe poranil, 
nikdo nebude dávat vinu technikovi, který auto 
vyrobil a který by ho sám dovedl dobře říditi; tak 
že také nyní nejde dávati vinnu na krisi techni­
kům, kterým bohužel bylo jen málokdy možno 
účastniti se řízení hospodářského světa, který na­
plnily svými vynálezy a výrobky.

Jsou však toto opravdu hlavní příčiny krise? 
Lze proti ní nalézti nějakou objektivní vědeckou 
metodou recept?

To vše se nyní, kdy se ukázalo jak nebezpečnou 
internacianálou se stala technika, dostalo do po­
předí všeho lidského zájmu. Je to, jak již řečeno, 
podruhé, co strojová technika udivila svými mož­
nostmi svět.

Sama byla od počátku svého rozvoje meziná­
rodní, v pravém slova smyslu. Vynález stroje udě­
laný na jednom konci světa byl, špionáží, přeta­
hováním zkušených sil, patentem, neb nejčastěji 
snahou vynálezcovou po popularitě, učiněn rychle 
známým všude. To už výrobky třeba právě toho 
stroje neměly stejně snadnou cestu po světě. Jejich 
oběh byl ovšem pokroky dopravnictví usnadňován, 
ale současně s tím ze všech stran objevovaly se ten­
dence, jak by z nich těžili i lidé a státy, kteří je 
nevyráběli a v nichž by obyvatelům svou lácí pro­
spěly. Znovu se ukázalo, že právní systém našeho 
světa se nejen od dob římských mnoho nevyvíjel, 
ale ani nebyl ochoten jiti stejným tempem kupředu, 
jako pokroky věd technických. Dokonce se nechtěl 
ani výsledky vědy právníkům blízké, t. j. národním 
hospodářstvím říditi. Jen tak je možné, že tam, 
kde inženýr-konstrukter, zanedbav, nebo pozměniv 
si libovolně jen jednoho činitele, na př. ve vzorci, 
anebo ve složení betonu, by viděl místo výsledků 
své práce pouze hromady ssutin; může právník- 
zákonodárce, opovrhující jakýmikoliv výsledky 
vědy národohospodářské a řídící se třeba některými 
dávno překonanými zásadami fysiokratů získati 
svým návrhům moc zákonů a sobě popularitu od­
borníka. Je to staré obcházení překážek a obdi­
vování schopnosti triků. Výsledky podobné čin­
nosti? Světové potíže jsou ještě o něco víc zašmodr- 
chány. Takový je povětšině výsledek cel a všech 
těch triků ať už se jmenují povolovací nařízeni,

nebo kontingenty. Ovšem lze namítnouti, že když 
už ne zrovna lidstvu a namnoze státu, tedy přece 
někomu, byť to byli jedinci, prospívají.

Ták se zdá, že zatím co na jedné straně lidstvo 
organisuje a racionalisuje v továrnách pomalu kaž­
dý pohyb zaměstnanců i strojů, jsme na druhé 
straně ještě daleko ne snad racionalisace, ale i té 
nejprimitivnější organisace, kterou prošla technika 
ve svých počátcích.

Kdyby existovala továrna; na př. na auta, nej­
moderněji vybavená, opatřená proslulým conveyo- 
rem a schopná vyrábět každou minutu, auto v ceně 
10.000 Kč. Co bychom asi řekli další organisaci, 
která by na hranice každého oddělení, jímž prochá­
zí běžící pás a kde na výrobek jest montována nová 
součást, postavila zeď, kterou by dál výrobek ne­
prošel, takže by se zavedla přes tuto zeď ruční do­
prava výrobku pomocí žebříků a velkého křiku, na 
další část pasu běžícího již v druhém oddělení. My­
slím, že bychom podobnou organisaci nazvali systé­
mem bláznů, neboť kde by pak byly výhody běží­
cího pásu, času a láce. Kolik by stál výrobek proti 
původnímu desetitisíci.

A přece, podíváme-li se na nynější hospodářskou 
organisaci světa, nemůžeme se ubránit myšlence, 
že je podobná tomuto »systému bláznů«. Na jedné 
straně, v jednom státě vyspělé racionalisované do­
konalé podniky vyrábějí laciné dokonalé výrobky, 
které nabízejí ochotně celému světu a na druhé 
straně ostatní státy, třebaže by jejich občané tyto 
výrobky potřebovali a chtěli koupiti — se snaží, 
aby pomocí různých falešných hesel a politiky vše 
zařídili tak, aby tyto výrobky dostaly jejich obyva­
telé nejen co nejtíže, ale hlavně co nejdráže.

Nejdokonalejší výrobní a dopravní technika, 
lidé mající chuť pracovat a konsumovat a proti nim 
vylíčený hospodářský systém, v němž se organisují 
měny a finance (totiž dluhy) operuje se imaginár­
ními hodnotami a s tak zv. cennými papíry se často 
provozují obchody podobné hraní v karty. Dnešní 
výsledek: nezaměstnané miliony lidí ve všech stá­
tech, větší chaos, nadvýroba a zastavování továren.

Nové recepty jsou navrhovány. Volá se po plánu 
— hospodářském plánu, který by to vše uvedl do 
pořádku. Je možné vyléčit nynější krisi plánem?

Míti alespoň plán znamená jistě v každém 
odvětví lidské činnosti krok kupředu. Avšak mož­
nost organisace se nesmí přeceňovat. Plán! Je mož­
né objektivně všechno předem odhadnout? Baťa, 
Ford . . .  zaručeně by se nenašel nikdo z objektiv­
ních národohospodářských a technických odborní­
ků, který by v plánu, který by byl dělán před jejich 
začátky, určil onu netušenou možnost rozvoje to­
várny na auta, nebo pouhé boty. I to co je prohlá­
šeno za beznádějné, může býti iniciativou a odpo­
vědným převzetím risika, proměněno v úspěch 
i v případech v nichž nemohl býti nikým předvídán. 
Lidský život nemůže se státi šablonou. Odstraňte 
plánem risiko muže a nebude pokroku, budou jen 
státní úředníci.
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O co ale jde a v Čem by mohl dobrý plán pro­
spět je — odstranit odevšad z výroby tu nemožnou 
komplikaci, která vedla k onomu nesmyslnému bez­
podstatnému rozšiřování podniků —  ale rušit, ur­
čovat cesty vývoje, předvídat — nejde. Jeden mocný 
vynález úplně může změnit mocenské postavení 
v celém průmyslovém odvětví. U podniků prohlá­
šených za nejslabší mohou se vlivem tohoto objeviti 
netušené podmínky rozvoje. Kde zůstane plán?

A tak, protože je národohospodářská věštba ne­
vděčná je lépe vzpomínkami dávat příklad. Vzpo­
mínáte, jak před několika lety hlaholila z úst, jak 
průmyslových, tak dělnických vůdců, hesla o do­
brodiních racionalisace a všech těch kouzel Ame­
riky, odkud přijížděli naši mladí inženýři pějíce 
chvalozpěvy na tu dokonalost jejich továren, života, 
vysokých mezd a aut. Přinášeli návody, jak organi- 
sací, plánováním ve výrobě, reklamou, mardenov- 
skou filosofii spolu s optimismem možno z Česko­
slovenska udělali Ameriku. Ale život a to i život 
podniků je pln překvapení a nenadálých změn si­
tuací, způsobených nepovšimnutými faktory. Ani 
jeden z těch chvalozpěvů by nebyl pravděpodobně 
dnes otištěn.

Nyní jsme zase spíše ochotni psáti o nutnosti 
rozbíjení našich strojů a jen o ruských továrnách 
a strojích si dovolují pěti někteří naši mladí literáti 
symfonie. O našich dokonalejších strojích a dělní­
cích zručnějších a v kapitalistické demokracii 
i nároěnějších se to totiž stalo nemoderní.

Tak se svět mění a lidé v něm. Jde nezadržitelně 
kupředu a zdá se, že rovnováha byla vždy dosažena, 
protože nějaké základní síly lidstva, vždy třeba bez

řízení, přivedly vykolejený vůz lidského pokroku 
na cestu vpřed. Proto i tato krise bude odstraněna 
a přijdou zase léta tučná. Nelze ovšem čekati, že 
rovnováha ve výrobě nastane samočinně. Jistě by 
nastala, ale za jakých hrozných otřesů hospodář­
ských i sociálních. Těmto zabránit, je nejbližším 
úkolem vůdců.

Lidstvo musí ve své nové a lepší hospodářské 
organisaci dbáti nutně poznatků lidského ducha 
ve všech staletích a řídili se jeho výsledky aspoň 
tak jako se jimi řídí technika. Nevyplatí se vymlou- 
vati se na neovládatelné síly tam, kde je ve skuteč­
nosti nechuť k námaze. Tím, že každý ve svém 
okruhu se bude snažiti o poctivé vyrovnání se svými 
problémy a překážkami, již bude vykonán velký 
krok k lepší prosperitě.

Jako nelze říkat, že nezaměstnaní se nemají 
špatně a nechtějí pracovat, nebo, že většina továr­
níků stále vydělává a pouze z vypočítavosti a s chutí 
zastavuje své továrny, tak není možno myslet, že 
tato krise se odstraní jen tak lehce a sama sebou.

Dnešek ještě stojí bezradně před problémem 
člověka a stroje; organisovaného lidského kolektiva 
a organisovaných strojů — továren. Tento problém 
musí být řešen a všichni cítí, že toto řešení nebude 
maličkou událostí, že rozhodne o budoucím posta­
vení bílé rasy a její strojové kultury, kterou nasy­
tila svět.

Kdo ví, jak dlouho bychom dále mohli, bez 
velkých otřesů v celém světě, měsíc po měsíci, po 
jedné pomocné konferenci za druhou, opakovati: 
a přeci se netočí.

Regenerace dnešního divadla Dni
Dr. F r a n k  T e t a u e r  pracuje o moderním dramatě a románě 

a tu ho zaujala především bohatá a vyzrálá kultura anglosaská. 
Praktický zřetel obrátil zvláště k modernímu anglickému a ame­
rickému dramatu a většina vynikajících her anglického jazyka, 
které jsme slyšeli v poválečné době z našich jevišť, jsou jeho pře­
klady. Shaw (věnoval mu celou monografii, vyšlou v »Družstevní 
práci« a studii o jeho filosofii v »Příspěvcích k dějinám řeči a litera­
tury anglické«), Galsworthy, Chesterton a j. z Angličanů; 0 ’Neill 
(všechny české překlady), Sidney Howard, Behrmann a j. z Ame­
ričanů, celkem na 25 anglosaských her. Jeho překladatelskou čin­
nost doplňuje několik větších literárně kritických studií, mimo 
již zmíněné zejména rozsáhlé heslo Americké divadlo v Doplňcích 
Ottova naučného slovníku a řada článků v »Tribuně«, »Tvorbě«, 
»Lit. světě«, »Kritice« a v posledních létech hlavně v »Lidových 
novinách«, jichž je spolupracovníkem. Několik let ztrávil ve služ­
bách amerického vyslanectví v Praze, nyní působí jako lektor Měst­
ských divadel pražských.

Požádali jsme ho, aby vyjádřil své stanovisko k tématu naší 
ankety, které formuloval takto: - >
■ »Krise divadla je rázu sociálního a sociologického. Až do války 
bylo divadlo monopolní zábavou vzdělaných vrstev. Dnes už lidé 
nepokládají za svou povinnost choditi do divadla a spokojují se 
jinou zábavou, v první řadě filmem, který jim přináší zábavu bez

Německé hospodářství proti au- 
tarkii.

Autarkie, která v poslední 
době byla v Německu důsledně 
prováděna a ze které byla podle 
německého zvyku dělána nová fi­
losofie hospodářská a státní, při­
náší pomalu pro německé hospo­
dářství a politiku poněkud jiné 
důsledky, než si je představovali 
apoštolově autarkie. Kontingent­
ní systém vyvolal pochopitelně 
v zemích, které jsou interesová- 
ny na dovozu do Německa, re­
presálie proti německému zboží. 
Hlavně baltické státy cítí se vel­
mi postiženy omezením svého 
vývozu másla, které je jedním 
z jejich hlavních vývozních ar­
tiklů. V Dánsku dochází skoro 
k bojkotu německého zboží a 
obchodní kruhy hledají nákup 
na nových trzích, mimo jiné v
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nejmenšího zatížení mozkových center. Nedá se však mluviti Československu. Zodpovědní vůd- 
o úpadku divadla jako formy. Nikdy snad se nepsalo tolik kusů COvé německého obchodu jsou si 
jako nyní, v řadě zemí stalo se divadelní autorství výnosným zař. /  dobře vědomi nebezpečí úřední 
městnáním. Jakési zprůmyslovění divadelní tvorby vedlo k určitým o autarkické politiky. Z jejich řad 
jejím rysům, k zrnechanisování tvarů, standartisaci lehčího genru, ozvalo se velmi vážné varování 
k výrobě her s »happy endem«, ale v celku to vážnou tvorbu neohro­
zilo. Kíaždý rok najdeme několik věcí opravdu básnické hodnoty, 
vedle řady příkladů dokonalého divadelního řemesla a množství 
zdařilých řemeslných výrobků určených pro široký konsum.

Krise divadla je tedy způsobena tím, že už tu divadlo není 
samo, není jediným kulturním vyražením; je tu několik jiných 
druhů, které uspokojují potřeby eivilisovaného měšťana.

Po válce najdeme v dramatě několik vynikajících básníků 
a celou řadu dobrých autorů. V Německu Kaiser, Zuckmayer,
Bruckner atd., ve Francii Lenormand, Jul. Romains, Sarment, Pas- 
seur, Belgičan Crommelynck, v Anglii Shaw (jeho nejbásničtější 
dílo »Svatá Johanka« a pentalogie »Zpět k Methusalému« vznikly 
po válce), z mladých Munro, Levy, Huxley a Coward, v Irsku 
0 ’Casey, Lenox Robinsoni, Daniel Jobnston, v Americe 0 ’Neill,
Ed. J. Mayer, Paul Greene, S. Howard, Behrmann, v Itálii Piran- „ ,
dello, Rosso di San Secondo, Marinetti (»Ohnivý buben«), ve Špa- vládu V°n Papenovu. zada Se, aby 
nělsku Jacinto Benavente, Grau atd., v Jugoslávii Kršela a j. Rusko v ure^ni au ärkicke poli íce se

na schůzi organisace hamburské­
ho obchodu »Der Ehrbare Kauf- 
mann«. President hamburské 
obchodní komory Nottebohm va­
roval v četně navštíveném shro­
máždění tohoto ctihodného han- 
sovního spolku před tím, aby ně­
mecké hospodářství bylo řízeno 
lidmi, kteří mají přehled jen 
přes část hospodářského života 
a neuvědomujíce si souvislosti 
světového hospodářství, podléha­
jí málo životným ideálům. V při­
jaté resoluci, kterou se »Der 
Ehrbare Kaufmann« obrací na

nemá dnes dramatické tvorby, která by se dala měřit s predrevo­
luční, poněvadž je v něm divadlo cele ve službách politické ideo­
logie.

U nás se divadlo málo umí řemeslně. Je spousta adeptů, snad 
v žádném jiném odvětví úměrní se lidé neodvažují ucházet se 
o zveřejnění s tak malými prostředky; nekritičnost je tu opravdu 
zarážející. Člověk, který chce býti malířem učí se malovati, skla­
datel učí se komposici, jen v divadle lidé myslí, že stačí vidět 
tucet her a zhotovit nějaký příběh a už se domnívají, že je to 
drama nebo komedie. Kromě těchto nesnází je však nesporné, že 
české drama je na vzestupu. První jjfcho mezinárodní úspěchy 
jsou z doby poválečné. Máme několik dramatiků, kteří tvoří s umě­
leckou ryzostí a básnickou plností a vedle nich začínáme míti 
několik obratných techniků, takže kromě českého básnického dra­
matu začínáme mít také hodnotnější veseloherní a konversační 
tvorbu. Přes všechny obtíže, které tu jsou, přes všechnu finanční 
krisi myslím, že české původní drama a veselohra jsou před expansí.

Generace, která přišla k slovu po válce, zatím neoplývá drama­
tiky, ale je potěšitelné, že v poslední době se u ní projevil větší 
zájfem o divadlo že jsou tu básníci, kteří se c,ítí přitahováni 
divadlem. Právě z řad této generace, příp. generace věkem nemnoho 
starší, jsou autoři našich nejúspěšnějších konversačních veseloher. 
Vede-li v básnickém dramatě Hilbert, Langer, Čapek, Šrámek, 
Konrád, vedou v konversační hře Scheinpflugová a Werner. Z mlad­
ších básníků je tu Vančura, který zatím jde k divadlu naprosto 
bez ohledu k divadelní konvenci a který nechce dělati obecenstvu 
žádné koncese. Proti jeho úzkostlivé básnické neposkvrněnosti má 
nejlepší vůli počítati s obecenstvem Nezval, který by jistě nepohrdl 
populárním úspěchem. Dále je tu několik mladých autorů, kteří 
s větším či menším zdarem, avšak tvrdošíjně, vyŠlapávají si cestu 
k divadelním úspěchům.

Pokud jde o požadavek aktuálnosti dnešního divadla, je třeba 
říci, že divadlo si vždy všímalo aktuality, ale dělalo to nenápadným 
způsobem. Nic se nestaví v cestu reportážní hře, naopak technicky 
dobré reportážní hry dosáhly všude velkého ohlasu. Musí to však 
býti dílo lidí ovládajících divadelní techniku, kteří dovedou vytvo- 
řiti živou divadelní hru.

Pokud se týče výchovy hereckého dorostu souhlasím s reformními 
plány na úpravu studia dramatické konservatoře. Moderní konser-

ustalo dříve, než Německo ztratí 
další odbytiště, což by mělo za 
následek další oslabení vnitřní 
kupní síly v Německu, zvýšení 
nezaměstnanosti a zastavení di­
stribučního aparátu. Takto by 
pokles vývozu znamenal oslabení 
možností i vnitřního odbytu.

Z vážného hlasu odborné ně­
mecké organisace je vidět, že 
naděje, které se při zahájení au- 
tarkického kursu do nové po­
litiky skládaly, byly velmi pře­
hnané. Je starou chybou Němec­
ka, přehánět všechno. Potvrzuje 
se, že státy, které se nedaly zlá­
kat stoprocentní autarkií, zvo­
lily cestu lepší. — er.

Rothermerovo království.
Na samém konci léta přinesl 

orgán pověstného lorda Rother- 
mera »Daily Mail«, který se tolik 
v nedávné minulosti zasazoval o 
revisi trianonského míru, sen- 
sační článek z péra svého ma­
jitele o tom, jak v době re višní 
akce bylo lordu Rothermerovi 
nabídnuto, aby se ujal osiřelého 
trůnu v Budapešti. Chápeme, že 
Rothermere se stal svými člán­
ky, jejichž význam byl přeceňo­
ván, velmi populární v celém Ma­
ďarsku a že odpovídá skutečno­
sti jeho tvrzení, že po celé zemi 
jsou ulice nazvány jeho jménem 
a všude visí jeho obrazy. Přesto 
nabídka trůnu, kterou měli uči- 
niti významní maďarští politiko-
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vatoř musí mít učební osnovu co nejméně konservativní. V cizině 
se všude věnuje vzdělání hereckému a divadelnímu vůbec největší 
péče. Vzpomínám německých divadelních seminářů, pařížských 
Studií hledících si programově mladých lidí. Zvláště v Americe, kde 
se z divadla stává úspěšný druh veřejné činnosti, hledí si divadel­
ního studia soustavně a pravidelně v universitních osnovách a prak­
ticky v divadelních seminářích, nepoměrně více nežli v Evropě. 
Ovšem musíme počítali s tím, že všichni talentovaní herečtí adepti 
nemohou projiti konservatoří, vždyť určitá část vyšine se k di­
vadlu beze vší průpravy, kterou nahradí vlastní pílí a intuicí. Za­
čátečníku vůbec sluší, když se proběhne po vlastech a nikomu ne­
uškodí praxe u venkovských scén.

O naší kritice můžeme říci, že je snad —  všeobecně mluveno — 
kromě berlínské, nejpřísnější na světě. U nás se hledí na divadlo 
jako na část osvěty, již nutno nejpřísněji hlídali a zatěžovat! úkoly 
co největšími. Je úkolem žurnalistiky, aby do divadla vodila obe­
censtvo. Po této stránce je nesporné, že se u nás divadlu nejhůře 
daří. Noviny rozhodně přejí více sportu a filmu nežli divadlu. 
Bude-li v novinách k divadlu aspoň třetina toho nadšení a po­
rozumění, kolik je ho pro bio a football, bude to znamenali hned 
zlepšení zájmu veřejnosti o divadlo a zvýšení návštěvy. Dnešní no­
viny, dělané se zřetelem na nejširší vrstvy čtenářstva, si dosud dosta­
tečně neuvědomují, že mají k divadlu, jako typu vysoké kulturní 
zábavy, zvláštní povinnosti. Pro obrodu divadla může tisk velmi 
mnoho vykonali.

Divadla mimopražská v této svízelné době měla by se snažili 
splývali ve větší celky, spolupráce scén, výměna mezi jednotlivými 
městy zracionalisuje jejich hospodářství a prospěje soutěží úrovni. 
Abonentní systém je stále u některých divadel nezbytností, u jiných 
— na př. u Komorního divadla v Praze — se přežívá a místo něho 
nastupuje systém předplacení blokového, který spíše odpovídá po­
třebám velkoměsta. Ovšem blokové předplacení nemůže nikdy po- 
skytnouti divadlu těch finančních výhod a jistoty jako předplacení 
vázané tja určité dny.

Závěrem bych rád znovu zdůraznil důležitost novin pro naše 
divadlo. České noviny — až na jednu, dvě výjimky —  chovají se 
k divadlu macešsky, — jejich poměr k divadelní práci je často 
mrzoutský. Divadelní pracovníci mají nezřídka chuť říci na adresu 
té neb oné rubriky: »Promiňte, že jsme si dovolili svou prací Vás 
obtěžovatcc, a leckterý herec nebo režisér si může říkat: »Jak bych 
byl slavný a populární, kdybych hrál místo divadla středního útoč­
níka v kopané!«

- zz: Interview  s Doudou
Den po zdařile uspořádané exhibici, kdy na hřišti Slavie, v do­

mácím prostředí, podařilo se olympionikovi Doudovi překonati 
světový rekord ve vrhu koulí, dostalo se mi možnosti promluviti 
8 tímto vynikajícím atletem o jeho dojmech z Olympiády.

Nebylo třeba pobízení a mnoha otázek; Douda sám ochotně 
vypráví, řeč přechází z jednoho zajímavého předmětu na jiný 
a tak po déle než hodinu trvající rozmluvě mám slušný obraz 
toho, co znamenala tato Olympiáda pro naše lehké atlety a Doudu 
zvláště. '

Nejdříve vypráví Douda, k dotazům ovšem, o  sobě. Po cestě 
do Ameriky, na lodi, nebylo mu možno, kromě obyčejných cvičení, 
prováděti tréning. (Ostatně: Heljaszovo vrhání koulí do moře je 
prý zbytečný luxus.) A pak se zraněním, které snad není zcela vy­
léčeno, musí zachovávat předpis z domova: nepřepínat sil, šetřit 
se a ponechat vše až do hlavního závodu. Jinak hrozí nebezpečí, že

vé prostřednictvím novináře Eu­
gena Rakosiho, připadá velmi 
fantastickou. Ve spletenosti krá­
lovské otázky maďarské a při 
sklonu k sensačnosti, který nik- 
kdy nechyběl v pešťské politice, 
je však i taková nabídka možná. 
Svědčí o autokritice novinářské­
ho magnáta, že odmítl státi se 
pretendentem koruny sv. Ště­
pána. — gh.

Cizinecký ruch.

V předválečné době cizinec­
ký ruch se rozvíjel uspokojivé 
bez zásahů politicko-hospodář- 
ských, módy a jiných dnešních 
činitelů, spolurozhodujících o je­
ho vzrůstu a rozsahu. Rušivě za­
sáhla teprve válka! Hrůza front 
a vystupňovaná národní nenávist 
rozdělily svět na dva díly.

Cizinecký ruch po světové 
válce dostal nový ráz. Lidé, kteří 
dříve za hranice necestovali, vy­
užívají nyní každé příležitosti, 
aby se vodívali do světa. Cesto­
vání stalo se touhou všech spole­
čenských vrstev.

Cizinecký ruch je jedním 
z nejdůležitějšich odvětvi národ­
ní činnosti. Je to zhodnoceni a 
využití všeho ioho, co poskytuje 
naše zem a vyrobí naši lidé. Po 
světové válce cestování stalo se 
významným hospodářským čini­
telem. Jako nová móda bylo pod­
porováno všemi a všude, usnad­
ňován mezinárodní styk, zjedno­
dušen přestup hranic, ovšem jen 
dokud nebyly vyčerpány válečné 
zisky a nenastal nepoměr mezi 
výrobou a spotřebou. Abychom 
obdrželi jasnou představu o hos­
podářských důsledcích statistic­
kého pohybu v cizineckém ruchu, 
je třeba přihlédnouti k číslicím.

Za 6 let — počínaje rokem 
1925 a konče rokem 1930 — na­
vštívilo naši revubliku 2,250.000 
cizinců ,kteří u nás za tuto dobu 
utratili 4 miliardy 215 milionů 
čsl. korun, při čemž průměrná 
útrata na osobu činí 1.881.— Kč. 
V téže době — počínaje rokem 
1925 a konče rokem 1930 — utra­
tili Čsl. občané za hranicemi 4 
miliardy 400 milionů Kč při počtu 
cestujících 2,210.000, s průměr­
nou útratou na osobu 1.968.— Kč.
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se zranění obnoví, a tím — neúčast v závodech, kterých se účastní Z toho vyplývá zajímavý pozna­
čen nejlepší z nejlepších. — Na místě samém, v olympijské ves- tek: Ačkoli za tuto dobu navšti-
nici v Los Angeles, chyhěl s počátku našim lehkým atletům ve- vilo Československo cizinců o 40
doučí, který by se o ně staral. Prostředky nestačily totiž na po- tisíc více, než Čechoslováků ode­
slání výpravčího a tak, než se našich atletů ujal prof. Pipal, byli jelo za hranice, přece čsl. útra-
odkázáni téměř úplně jen sami na sebe. První den nebylo možno ta v cizině je o 185 milionů větší,

než částka, kterou zanechal větší 
počet cizinců u nás. Tento nepří­
liš potěšitelný zjev vysvětlíme 
si tím, že čsl. občané většinou 
zůstanou v cizině déle, než cizí 
turisté u nás. Průměr cizinecké 
útraty na jednotlivce v republice 
činí 1.881.— Kč, našich lidí v cizi­
ně 1.968.— Kč. Loni prodlelo 
102.748 cizozemských stálých 
hostů v lázeňských místech Čes­
koslovenska. Nejvíce jich přiro­
zeně přijelo ze sousedních států: 
z Německa 48.996, z Rakouska 
13.119, z Polska 12.264, z Ma­
ďarska 9.497, z Rumunska 4.347 
a z daleké Severoamerické Unie 
3.804 osob. Prahu navštěvuje nej­
více cizinců v měsících červenci, 
sr^nu a září. Celoroční statistiky 
cizinecké návštěvy v Praze nám 
ukáží zajímavé číslice. V roce 
1924 navštívilo Prahu 56.321 ci­
zinců, v r. 1925 64.440, v r. 1926 
61.317, v r. 1927 84.864, v r. 
1928 108.865, v r. 1929 114.803, 
v r. 1930 106.587. v r. 1931 
85.540. Útrata těchto návštěvní­
ků představuje dozajista pěknou 
částku. Jestliže v r. 1930 cizinci u 
nás zanechali 795 mil. Kč a naši 
lidé wvezli za hranice jenom 
700 milionů Kč, vzniklý přebytek 
byl značně zmenšen v roce ná­
sledujícím t. j. loni, kdy hromad­
né výpravy na koloniální výsta­
vu v Paříži přivodily větší odliv 
koruny do ciziny, než se původně 

opatřiti ani kouli k vrhu — musil funkci zastat jen jakýsi ne- očekávalo. Úprava našich silnic
foremný balvan. Ovšem, jakmile se objevil prof. Pipal, byla si- zvětšila automobilový provoz a
tuace hned jiná. Bylo kde trénovat, bylo vše, čeho bylo zapotřebí, rozmnožila obzvláště v pohra-
vždyť stačilo se jen zmínit! Zvlášť mile vzpomíná Douda jeho rad ničí polo i celodenní zájezdy do
a typicky Pipalovského: »Míním, že bys měl dost.« Prof. Pipal po- ČSR — r. 1930 již 17.350. Stano-
dává také našim atletům správný obraz o síle a vyhlídkách jednotli- vtfi jejich útratu by bylo možno 
vých cizích i amerických atletů (ku př. předvídá správně vítězství jedině odhadem a ježto nejsou 
Bautsche v desetiboji atd.). takto a vůbec nijak statistikou

Vlastní tréning konal se na hřištích kolejí Manuel Arts C., South zpracovány, tvoří skrytou zálohu
California C., odkud je také Wykoff a kde byla zvlášť dobrá škola platební rozvahy čsl. cizineckého
pro Engla, který měl příležitost utkati se tak alespoň v tréningu ruchu.
s nejlepšími sprintery Ameriky (trénoval zde totiž i Tolan a jiní). Současná hospodářská krise
Douda sám měl pouze tři tréningy před závodem, který byl, jak bohužel také svým vývojem a tr-
je ostatně známo, první disciplinou, ve které se konalo utkání, váním připravila pole působnosti
pokud jde o lehkoatletickou část her. A právě skutečnost, že tento devisových nařízeni, které na ci- 
závod vlastně zahajoval hry, způsobila značné rozechvění u všech zinecký ruch u nás velmi tíživě 
účastníků. Ušetřeni zůstali pouze Američané, poněvadž jejich vy- působí.
lučovací závody pro Olympijské hry nezůstal za Olympiádou o nic V. Š.

Douda s prof. Pipalem v Los Angeles.
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pozadu ani účastí, ani napětím vylučovacích bojů. Tato nervová 
příprava chyběla snad všem evropským závodníkům a některé z nich 
vyřadila tréma z této soutěže vůbec, ačkoli běží o staré a zku­
šené závodníky (ku př. Daranyi a Heljasz). Jinak bylo uspořádání 
závodu vzorné, pořadatelé se snažili, aby borce pokud možno, nic 
nerušilo (—  i filmování dálo se z dálky teleskopickými objektivy).

Dále vypravuje Douda poutavě o životě v olympijské vesnici, 
o pozornosti, které se všichni závodníci těšili u obecenstva i našich 
v Americe usazených krajanů, o ostatních soutěžích, zpáteční cestě 
a hlavně o tom, jak milým překvapením bylo pro všechny borce 
slavnostní uvítání a stálá, radostná pozornost, které se zde, doma, 
nyní těší. Jistě, že jim ji přejeme za jejich krásné výkony všichni 
z plna srdce.

Jaroslav Fischer: Baltická cesta
Říká se, ze Češi jsou hned po Angličanech a Němcích národem, 

který nejvíce cestuje. Proti Němcům zdůrazňuje se kromě ioho jako 
rozdíl a přednost, že si Češi nelibují tolik v cestování pěšky 
a v krátkých kalhotách s nahými koleny, jako němečtí turisti, hlavně 
mladí, kteří od jara do podzimu plní ulice hlavních měst

Ta záliba v cestování má svůj háček. Je jisto, že se od nás v urči­
tých obdobích turistický ruch obrací převážně určitým směrem 
a že vedle zemí, kde ve vlaku každý třetí člověk je Čechoslovák, 
je řada jiných, kam naši lidé jezdi jen zcela výjimečně nebo vůbec 
ne. Jezdilo a jezdí se od nás do Francie, Jugoslávie, Bulharska 
( nebo lépe řečeno do Varny), do Rakouska, Itálie, jezdilo by se 
více do Německa, kdyby nebylo drahé. Ale kolik lidí zná už sou­
sední Rumunsko, kolik Polsko? A Holandsko, Skandinávii, baltické 
země?

Tedy o baltických zemích se ví velmi málo. Můžeme si sto­
krát opakovat, že na rozdíl od Francouzů známe výborně zeměpis 
a hned tak si nepleteme různé státy, jedno je jisto, že Litvu a Lo­
tyšsko si už spletl v Praze víc než jeden člověk. Celková představa 
o státech, které dříve tvořily okraj Ruska, je mlhavá. Na nové názvy 
měst v národním jazyce si nezvykl skoro nikdo. Ruku na srdce: 
znáte, co je Tallinn?

A přece baltická cesta je vděčným a zajímavým podnikem. 
V osudu baltických národů, které bojovaly rovněž proti cizím vlá­
dám, je mnoho podobného s osudem našeho národa. Stejně v bo­
haté kultuře národních písní, které jsou tak charakteristické pro 
tyto země. Ostatně styky mezi baltickými státy a ČSR. jsou vý­
borné. Všude se potkáte s nelíčeným zájmem o Československo, 
který je rozhodně větší než náš zájem o Balt.

Z nedostatku znalostí je u nás rozšířené mínění, že baltické 
země, hlavně Lotyšsko a Estonsko, stojí pod převážným vlivem 
německým. Toto mínění je nutno podstatně opravit. Německý kul­
turní vliv je sice stále ještě ze všech cizích nejsilnější a němčina 
je jazykem, jímž se v kruzích intelektuálních nejsnáze domluvíte. 
Ale politicky je to naprosto jinak. Právě jmenované země byly 
příliš dlouho pod německou správou a máji stále německé men­
šiny, než aby jejich sympatie tíhly k Němcům. Za carského režimu 
omezovali se Rusové na vojenskou správu, ale civilní ponechávali 
v rukou německých kolonistů, hlavně t. zv. baltických baronů, 
šlechtických velkostatkářů, kterým patřila téměř všechna půda.

Baltičtí Němci byli vůbec v předválečném Rusku velmi ceněni 
pro své schopnosti a dodali i petrohradským ústředním úřadům 
nejednu vynikající osobnost. Sněm v Rize měl do revoluce němec­
kou většinu. Z toho je snadno pochopit, že Balti nemají příčiny,

Bulharský básník v Praze.
Přední bulharský básník Kiril 

Christov se u nás již usídlil po 
svém německém pobytu, trvale. 
Sžil se s Prahou. A na toto sblí­
žení, procítěni města reagoval 
básnicky. Zachytil je ve sbírce 
znělek »Simfonijata na Praga«, 
jež mají i jako celek svoji uza­
vřenou stavbu. Na bulharského 
básníka působila převážně histo­
rická Praha. Opposice starobylé 
Prahy a moderního města je jed­
ním z několika základních sujetů, 
jež se v tomto cyklu několikráte 
vracejí. Nejčastěji inspiruje Ki- 
rila Christova celková, monumen­
tální architektura města, nebo 
i určité městské interiéry. Mocně 
naň působí vertikální opposice 
Hradčan a staroměstských věži, 
dělená i zároveň spájená širokou 
stuhou Vltavy. Christovova vise 
Prahy je převážně výtvarnic- 
ká. Proto snad jí výborně vy­
hovuje básníkem zvolená forma 
znělky; je to látka spíše monu­
mentální než pathetická, objektiv­
ní, při vši velebnosti trochu stříz­
livá, kterou lze nejspíše rozmysi­
ně přitesávati do přísné a obřad­
né sonettové formy, pro niž má 
Kiril Christov routinu mnohaleté 
básnické práce. — Umělecká re­
akce tvůrce jiného národa na náš 
domácí sujet, je pro nás vždycky 
zvýšeně zajímavá. Proto bychom 
jen vítali, že ještě před bulhar­
ským vydáním vyšel český pře­
vod celé této sbírky znělek, 
v pěkné vnější úpravě, jako 2. 
svazek »Bulharské knihovny« 
v překladu V. Šara. Ale tato hor­
livá pohotovost stala se dílu osud­
nou. Je nesporno, že překládati 
sonetty je věc nesmírně obtížná 
a překládati je básnicky dobře, 
že je veliké umění. Ale je to pře­
ce jen možno a některé pokusy 
jiné přesvědčily, že je možno lépe 
převésti do češtiny i »Symfonii 
Prahy«, již v originále formálně 
hodně složitou, a bohatě konstru­
ovanou a umělou. Ovšem je 
k tomu třeba více klidného času, 
umělecké odpovědnosti a odda­
né dřiny. Šarův překlad se asi 
takto kidně nevyvíjel. Již svým 
nepružném, šroubovaným jazy­
kem ubil dílo do nesrozumitelno­
sti. Při recitaci vyniknou obtíže



Mpdrá revue 127

aby Němce milovali. Také agrární reforma měla politický ráz. 
V Lotyšsku na př. vyvlastněna většina půdy bez náhrady, hlavně 
když se Němci i po revoluci ještě zúčastnili t. zv. Marmontovy 
aféry, kdy rusko-německý generál Marmont se svými dobrovolníky 
ohrožoval mladou svobodu baltických států.

Dnes ke zhoršení poměru k Německu přispívá autarktická poli­
tika říše, která znamená veliké nebezpečí pro vývoz másla, který 
je pro baltické hospodářství životní otázkou.

Byla již zmínka o bohatství národních písni. Je úžasné. Stačí 
říci, že v Lotyšsku je jich sto padesát tisíc. To je fantastické číslo. 
Národní slavnosti pěvecké v Lotyšsku a Estonsku se svým vý­
znamem v těchto zemích rovnají našim sokolským sletům. Národní 
kultury lidové jsou bohaté a svérázné. Balti tvoří samostatnou 
skupinu mezi evropskými národy, která je velmi dávného původu 
a naprosto nenáleží ke Slovanům, i když stálými styky s nimi při­
jala nutně mnoho slovanských prvků. I sem zasáhl český vliv 
a zemřelý prof. Zubatý byl největším znalcem lotyšského jazyka. 
Pomáhal při tvořeni spisovného jazyka a zavedl do lotyšského 
pravopisu český háček.

Změněnými poměry nejvíce utrpěla hospodářsky Riga. Je vý­
jimkou mezi hlavními městy, protože proti předválečnému stavu 
ztratila obyvatelstvo, má dnes téměř o sto padesát tisíc méně než 
dříve. Také rišský průmysl, dříve kvetoucí, je v úpadku. Zbývá 
významný transitní obchod s SSSR. Ale město si zachovalo velmi 
spořádaný vzhled, má čilý kulturní život, jeho opera je na vysoké 
úrovni. Zde žije neztenčeně tradice klasického baletu, tak slavná 
v starém Rusku. Dnes řídí ho žák Pitojevův, který se nedávno 
vrátil z Paříže. Představení, které jsme viděli, obsazením a zají­
mavou výpravou, dělalo by čest i největším západo- a středoevrop­
ským scénám.

Nejzajímavějším městem na Baltu je nesporně Tallinn, dří­
vější Reval. Od moře i z pevniny dělá dojem středověkého han- 
sovního města. Dojem se ještě zvýší v uličkách starého města a na 
hradě, kde se soustřeďuje správa státní a kde některá místa se 
podobají zákoutím pražského hradu.

Zato Helsinki jsou naprosto moderní. Nemají historické tradice, 
hlavním městem jsou teprve po dobu jednoho století. Stavební 
ruch se rozvinul hlavně po válce úžasným tempem. Vznikly celé 
nové čtvrti v příjemném moderním slohu. Nejkrásnějším dojmem 
z Helsinki je jistě nový parlament. Nepůsobí ani tak zvenčí, ale 
uvnitř je do detailů vše dokonale promyšleno a provedeno v krás­
ném materiálu a vysoce kvalitní práci. Stavba byla provedena ná­
kladem dvou set milionů finských marek. Kdyby v Helsinki nebylo 
nic jiného, sám parlament stoji za to, abyste je navštívili.

Finsko má již charakter hodně odlišný od ostatních třech bal­
tických zemí. Je to výsledek historického vývoje, který zemi při­
blížil spíše kulturní oblasti skandinávské. Ale politicky se čím dál 
tím více pociťuje příslušnost k baltické oblasti.

Zemědělské státy baltické trpí silně dnešní zemědělskou krisi. 
Ve Finsku přistupuje krise ve vývozu dřeva, které bojuje proti 
sovětskému dumpingu. Na cestě po jezerech jsou všude u přístavu 
vidět ohromné sklady dřeva a prken, které nemají kupce.

Je zajímavo, že poměrně nejvíce zůstala krise ušetřena Litva. 
Kaunas je pokládán od Litevců jen za provisorní hlavní město, pro­
tože za hlavni město bylo označeno Vilno, zabrané vojskem gene­
rála Želigowského. Kaunas učinil, jak ubezpečuji všichni, kteří 
dřivé město znali, veliký pokrok. Pěkné nádraží, řadu veřejných 
budov, dobře vybavená universita, asfaltované třídy. Mezi Litvou 
a Polskem je stálé napětí, mezi oběma státy není ani vlakové ani 
poštovní dopravy. Dráha do Vilna zarůstá od roku 1922 trávou 
a stromy.

jeho malé vitřni rytmičnosti. A  
srovnání s originálem ukáže, že 
tahle jazyková stránka nebyla 
obětována alespoň pro přesnou 
věrnost myšlenkovou. — Proto 
nám překlad originálu nenahradil 
a i pro nás nebude bez zajíma­
vosti chystaná edice bulharská, 
jejíž umelecká obálka Meerso- 
nova bude skoro úplným synthe- 
tickým portraitem básníkovým.

Jiřina Karasová.

Proč Prager Tagblatt?
Rozhovor s posl. Stánkem, 

který vyšel v Prager Tagblattu, 
upozornil znovu na zajímavý 
zjev, čas od času se opakující, že 
vynikající osobnosti českosloven­
ského veřejného života rády volí 
tento německý časopis ke svým 
sdělením veřejnosti. Svou proti­
českou a válečnou minulostí je 
k tomu sice orgán liberálního ně- 
mectví a hospodářských kruhů 
málo kvalifikován. Zůstává sku­
tečností, že P. T. jest jedním 
z nejlépe řízených časopisů, kte­
ré v ČSR vycházejí a že pro svou 
informovanost a hlavně pro své 
hospodářské zpravodajství má 
mnoho čtenářů, odběratelů a in- 
serentů v kruzích českých a slo­
venských. Přesto se nedomnívá­
me, že by právě většina voličů 
posl. Staňka patřila k jeho pra­
videlným čtenářům. Jistě může 
P. T. vzhledem ke svému zvlášt­
nímu postavení přinášeti různé 
projevy s větší volností, než or­
gány velkých československých 
stran. Ale je v našem zájmu, aby 
se německý list stával tribunou 
československých politiků? I 
když naráží při uveřejňování 
svých sensačních rozhovorů na 
jisté obtíže, přece snad ještě 
vždy najdou velký český list, 
který jim je otiskne. J. K.

Vídeňský komik Vlasta Burian.
Ve velkém biografu na Bri- 

vibas bulváru v Rize hráli v lé­
tě v reprise »C. k. polního mar- 
šálka« a plakáty oznamovaly, že 
hlavní roli vytvořil »slavný ví­
deňský komik Vlasta Burian«. 
Verse byla německá, exploitova- 
ná německou firmou. Není-li již 
možno, aby cizojazyčné verse 
Českých filmů byly v cizině pro-
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Příjemným překvapením z baltické cesty je duch optimismu, 
který ovládá tyto země, politicky obtížně položené a které musi 
překonávat veliké obtíže vzniklé ze změněných hospodářských po­
měrů. Přesto projevuji chuť a energii k práci. I z malých národů 
je možno odvodit příklad, když volání defaitistů se zesiluje.

Češi mnoho cestují. Nemusí cestovat jen po vyšlapaných cestách, 
kterými už prošly zástupy jejich krajanů. Baltická cesta je zají­
mavou cestou a bylo by dobře, kdyby ji, až se zase vrátí normál­
nější poměry zařadilo do svého letního programu více našich 
lidí.

dávány našimi výrobci, mělo by 
se přece včas mysliti na to, aby 
jejich československý původ ne­
byl zkreslován a zatajován. Když 
už máme v pražském komiku 
Vlastovi Burianovi umělce, kte­
rý ve svém oboru vytvořil svě­
tový formát, ̂ jsme mu —  a ještě 
více sobě —  povinni troškou 
pravdivé reklamy. — er.

Dopisy čtenářů

lil1✓S1
Německo dosud v masce. Příhoda Pablo Casalse.

V á ž e n á  r e dakc e !
Sedmé číslo Modré revue jsem dostal po návratu z Německa a proto mě 

zvlášť zaujal článek E. Krouského »Německo dosud v masce«. Dovoluji si 
k němu přičinit několik poznámek z vlastní zkušenosti. Za svého pobytu 
v Německu v srpnu t. r. sledoval jsem velmi pozorně vývoj událostí v Říši, 
v novinách i mezi lidem, a tu jsem nakonec došel předsvědčení, že Německo 
(ovšem nikoli to, které vládne, nýbrž to, které je vedeno) samo tápe v ne­
jistotách. —  Adolf Hitler dostal při posledních volbách téměř 14 mil. hlasů. 
Před volbami sliboval, slibuje i po volbách. A  co udělal ? Dosud nic. Ale lid, 
voliči jsou netrpěliví, chtějí čin. Konečně se Hitler rozhodl. Požadoval úřad 
říšského kancléře. Bez kompromisu. Přijel do Berlína, a Hindenburg řekl: 
ne. Mezi národně socialistickými voliči vládne rozhořčení proti Hindenbur- 
govi. Vyšlo od vůdců a novin a šíří se mezi lid: Hindenburg je proti lidu; 
drží Papena; oba poutají svobodu, brání uvolnění krise; kdyby měl Hitler 
moc, jistě by už dávno bylo lip. —  A  čas pijme v nejistotě. Německo je 
v masce proti cizině, ale je v zakuklení vůči sobě, vůči svému lidu, a hraje 
hru, jíž rozumí několik zasvěcenců. —  »Oslava« výmarské ústavy potvrdila 
správnost slov Jar. Fischera (ve 4. č. Modré rev.): »JestIiže do nedávna 
byly jen dvě možnosti, Výmar a Hitler, poslední události ukazují, že v přítmí 
roste třetí činitel, který by za jistých okolností se mohl státi třetím, který 
se směje. To je staré Německo generálů a diplomatů, části průmyslu a kon- 
servativního velkostatku.« A  toto Německo, o němž se dnes e určitostí může 
říci, že je representováno trojicí Hindenburg —  Papen —  Schleicher, za 
nímž stojí dosud snad druhých 14 milionů, obratně manévruje kolem A. 
Hitlera a hledí získat čas. Snad k podobnému názoru došel i Hitler, neboť 
se koncem srpna stalo, co ještě v polovině měsíce bylo považováno za na­
prosto vyloučené: centrum vyjednává s národními socialisty a národní so­
cialisté s centrem. . .  Hitler dosáhl při volbách jen relativní většiny, vláda 
nepovolila jeho diktátu a —  Hitler zkouší jinak. Je ovšem otázkou, jak 
dalece jsou s věcí spokojeni národně socialističtí voliči a jak by Hitlerovi 
odpověděli, kdyby byli ještě jednou povoláni k urnám. Je snad škoda, že 
se Hitler nedostal k moci, aby byl rázem rozťat gordijský uzel. Ale přece 
je lépe, že se dosud k ní nedostal, že se nestal Mussolinim číslo 2, protože 
snad Říše byla ušetřena chaosu, který by nepříznivě působil v státech sou­
sedních, a především i u nás. A rozladění mezi samotnými Hitlerovými voliči, 
způsobené průtahy a marným čekáním na radikální čin, sotva dává právo 
k nadějím, hlásaným Hitlerem, že brzy bude celé Německo spontánně hitle­
rovské. Věří-li tomu Hitler pevně, pak by nemusela jeho strana vyjednávat 
s centrem. Je-li tomu tak přece, pak mohou dojít splnění slova E. Krou­
ského (v cit. čl.), že kompromisní vláda odporuje vůli Hitlerových voličů 
a koalice s centrem že by znamenala pravděpodobně, ne-li přímo politickou 
smrt, tedy alespoň silné oslabení Hitlerových posic. Proto dnešní říšská vláda 
jen obratně manévruje, a Německo zůstává v masce. Strhne-li však tuto 
škrabošku Adolf Hitler, jest otázkou, na niž dnes už lze sotva určitě odpo­
vědět. Vojt. Poláček.

Jednou na svých cestách zaví­
tal slavný čelista Pablo de Casals 
do českého venkovského města. 
Aby se trochu po cestě rozptýlil, 
šel do kavárny, kde hrál salonní 
kvartet. Bylo to vlastně jen ter- 
zeto, protože nemocný čelista měl 
dovolenou.

Casals, který brzy vystihl situ­
aci, dostal dobrý nápad. Šel k ho­
stinskému a nabídl mu, že za ne­
přítomného čelistu bude hráti ne­
jen jeden večer, ale delší dobu.

»To Vás musíme napřed sly- 
šet« — namítl hostinský.

»Dobře,« odvětil Casals a šel 
s pianistou na pódium.

Zazněla jedna z Dvořákových 
sonát. Hudby znalí hosté, kteří se 
až do té doby hlasitě bavili, oně­
měli a začali napiatě poslouchati. 
Něco tak krásného, ušlechtilé a 
sladké tóny, tak čisté pianissimo 
v životě ještě nikdy neslyšeli.

Bouřlivý a nekonečný potlesk 
byl odměnou za nezvyklý umělec­
ký požitek.

Když nyní hostinský viděl na­
dšení hostí, obrátil se na Casalse 
s otázkou, jaké by byly jeho pod­
mínky.

»Tisíc korun měsíčně,« odvětil 
čelista. Hostinský chtěl si to roz- 
mysliti.

Mezitím stalo se něco neočeká­
vaného: jeden z hostí poznal svě­
toznámého virtuosa a hostinskému 
to pošeptal.

Hostinský se již nerozmýšlel, 
pospíšil za Casalsem a jeho nabíd­
ku přijal. Ale Casals žádal nyní 
ještě denně večeři.

»Co? Ještě večeři?« křičel ho­
stinský a lomil rukama. »Ne, milý 
pane, to je opravdu mnoho.«



Viktor Dyk: O národní stát.
Viktora Dýka politická osobnost vynikne v plné 

síle, přehlédneme-li tu nesmírnou jeho práci žurna­
listickou, kde z každého článku, stati neb noticky 
přesvědčujeme se o všestranném rozhledu muže, 
který ať v politice, ať v umění zůstává pro vždy 
naší národní pýchou.

Viktor Dyk neměl před válkou přímého vlivu 
na vývoj české politiky. V mnohém směru nesou­
hlasil s tím, co česká delegace na říšském sněmu 
vídeňském podnikala v otázkách národní a státní 
české svébytnosti. Sám, neodvisle na politickém 
stranictví vytvořil si svůj názor na postavení Čech 
v Rakousku a maje neoblomnou víru v nezadatelná 
práva svého národa usiloval později v rámci strany 
státoprávní přesvčdčiti lid o tom. že český národ 
má právo na svůj samostatný stát. Vidělo se za 
války a pak při mírovém jednání, jak dosvědčují 
naši státníci, jakou důležitou úlohu zde hrála sku­
tečnost. že u nás byla strana nekompromisního 
státoprávnictví. A prvním, neohroženým jejím bo­
jovníkem byl přece Dyk. Všude, kde fronta byla 
otevřena, bil se Viktor Dyk svým břitkým perem 
za své přesvědčení, za národní prospěch. Tak na­
cházíme řadu článků roztroušených po různých 
časopisech, jež skvělou formou a jedinečně stavě­
nými argumenty šířily národní pravdu v širokých 
lidových vrstvách. Lid nacházel v jeho slovech to,* 
co cítil ve svém, válečnými strastmi sevřeném ni­
tru — Dyk mluvil za svůj lid. — Je přáním všech, 
kdo to s naší republikou dobře cítí, aby tyto pa­
mátné a historicky významné Dykovy stati staly se 
dnešku tím, čím národu byly za války. — Je proto 
tím záslužnější čin. k němuž rozhodlo se několik 
neildižšíeh přátel velkého mistra, vydati souhrnně 
Dvkovy válečné a poválečné politické stati, aby vy­
nikla všechna velká práce, s níž samostatnosti do­
býváno, jakož i velký boj, který za uskutečnění 
svého ideálu Viktor Dyk vedl. Nemenší národně vý­
chovný význam mají články, jimiž ve svobodném 
již státě V. Dyk hájil nedotknutelnost ideálu tak 
často zapomínaného. Pročítaje věčně živé Dykovy 
statě, nechť si uvědomí náš lid, jak těžko svobody 
dosaženo, jaká nebezpečí bylo překonali, aby se 
znovu a znovu nepřítel nevracel v různých podo­
bách, dnes či zítra.

Z iniciativy »Spolku pro zřízení pamětní desky 
a pomníku Viktoru Dykovi v Praze« vydána péčí 
vdovy po zemřelém básníku a pořadatele Dykovy 
pozůstalosti red. J. 0. Novotného zatím první část 
sebraných Dykových politických článků, psaných 
v časovém období od 7. června 1917 do 28. října 
1919. Stran 337. vzorně vypraveno. Cena Kč 32.— .

A. V.

Knihg_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Zašlete předplatné

Vladimír Minařík: Generační problém. Str. 29.
Týž autor: Tyršův ideál brannosti národa. Str. 

38. Obojí vydalo nakladatelství »Práce Inte- 
lektu« v Praze VII., Sochařská 12. Cena ne­
udána.
V prvé práci svědomitý a talentovaný šéfredaktor 

»Mladého národa« pojednává o poměru stáří a mládí. 
Předmět těžko postačoval k vydání samostatné knížky. 
Rozhodně je odvahou snaha tvořiti z něho nový českoslo­
venský problém. Nemůžeme souhlasit! s Minaříkovým 
přesným rozhraničením generace dědů, otců a synů. Není 
spravedlivé bezvýhradně chváliti generací nejstarší i nej­
mladší a současně zcela zatracovati generaci střední. Ge­
nerace nelze tvořiti věkově, ani vymezití předem. Tu roz­
hoduje vždy teprve po určitém odstupu historie a za gene­
raci označuje pak skupinu lidí, představitele určitými 
vlastnostmi, myšlenkami a činy charakterisované doby 
bez ohledu na stáří. A rozhodně nikdy všechny osoby té 
doby. Někdo zůstává ve svých názorech pozadu, jiný opět 
razí myšlenky, jež teprve po mnoha letech, třeba s urči­
tými změnami, dojdou svého uplatnění. V našich pomě­
rech možno mluviti o generaci staročeské, mladočeské, re­
alistické, radikálně-pokrokové a snad i o tvořící se prvé 
generaci demokratické a republikánské. Zatím co českou 
politiku vedou mladočeši, hlásí se někteří mladí lidé k dří­
ve vedoucím staročechům a mnozí, věkem často starší 
vedoucích mladočeských politiků k politickému realismu 
(Masaryk, Herben). Generace se prostě vzájemně prolí­
nají a prostupují.

Přes tuto základní chybu jeví se Minařík jako bystrý 
pozorovatel. Hledá však též opodstatnění a úkoly dnešních 
mladých. Spatřuje je v negaci práce otců. A v tom je 
druhá Minaříkova chyba. Každá generace musí přece za- 
chovati kontinuitu s předky, učiti se z jejich práce, úspě­
chů i nezdarů a pokračovati ve stavbě tam, kde oni pře­
stali. Mnohdy bude ovšem při změněných poměrech třeba 
v určitém směru se od dřívějších generací odchýliti a snad 
i jejich stavbu poopraviti.

Velmi často lidé v dobovém rozpětí přibližně dvaceti 
let na dohotovení svého úkolu nestačí. Lze predpokládati, 
že dnešní mládež stačí splniti své poslání, t. j. vybudo­
vání skutečně demokratické a sociálně spravedlivé národní 
společnosti? V jednom se shodnou všichni lidé dobré vůle: 
ve veřejném životě je třeba více životnosti, mládí a ovšem 
i mravnosti. Stačí-li na tyto úkoly staří, bude jejich čin­
nost prospěšná a nebudou zralí pro pensi. Dnešní mládež 
právem vytýká mnohým starším chyby a hlásí se o slovo. 
Uvědomuje si však v dostatečné míře, že pouhý křestní list 
není postačitelným průkazem způsobilosti ? Zde by spíše 
bylo možno konstruovati problém generací. E. K.

*

Záslužnějším činem bylo napsání »Tyršova ideálu 
brannosti národa«, věnovaného Renatě Tyršové a vy­
daného v úpravě, která se důstojně řadí k centeniové lite­
ratuře. V pěti kapitolách spisek tvořících nepřináší sice 
autor nic nového — to také nebylo jeho úmyslem —  jen 
soustavně zpracovává a do všech důsledků přímými citáty 
doklázá zvolené thema. Po všeobecné úvaze o ideálu bran­
nosti národa vykládá o nutném jejím ideovém předpo­
kladu: o Tyršově nacionalismu. Tyrš byl mužem činu, 
který vždy použil nejbližší příležitosti k realisování svých 
myšlenek. Proto po kapitole »Úkol Sokola v Tyršově bran­
ném plánu« následuje stať »Přípravy k uskutečnění plá­
mu a na konec applikace na dnešní poměry: »Tyršův od­
kaze. —  Je jisto, že bez brannosti, o níž tento spisek po­
jednává a kterou mnozí na Tyršovi tak neradi vidí, že ra­
ději se o ní nezmiňují, nebyla by Tyršova podoba podána 
věrně a uceleně. Bylo by proto dobře, aby Tyršovy myš­
lenky a názory i na tuto otázku si se stejnou láskou 
vtiskli do svých srdci ti, kteří tvrdíce, že jsou Tyršovými 
vyznavači a pokračovateli vybírají si z něho jen to, co se 
jim hodí. Pro dnešní dobu je toho třeba dvojnásob. jbn
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